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alle dem, som holdt grcensevagt 1905, 

for 

alle deniy som nceste gang skal holde 

samme vagt. 



\ /i var paa graensevagt nogen hver i det 
^ Herrens herlige aar 1905. 

Men lad os nu ikke glemme det, naar hjer- 
terne, som nu slaar saa varmt, med tid og stunder 
kjelnes. 

26000 mand stod under vaaben for at vaerge 
vor ret, vaerge 7de juni og 13de august. 
Mange flere var faerdige til at gaa under fanerne 
paa forste varsel og endnu flere til at vaere med, 
om virkelig fienden skulde traenge ind i landet. 

Hele folket var med, stod bag. Alle som 
en og en som alle. 

Det bar jeg selv seet, det bar vi alle felt. 
Det hele var en eneste stor, skjen feststund. 

Men naar nu festen er forbi, kan man let 
komme til at glemme mangt og meget og i alle 
fald mange af de smaa traek af offervillighed og 
faedrelandskjaerligbed, som enhver bar vaeret vidne 
til, men som aldrig blev skrevne ned, og som 
dog gav festen sin boistemte karakter. Tiden 
var for knap og jubelen for stor. 



Her i denne bog har jeg nedtegnet, hvad 
jeg selv saa og andre fortalte. Jeg har tat med 
dagbogsoptegnelser og soldaterbreve, de fortaeller 
OS igrunden kun en og samme ting, soldaten 
som matrosen, borgeren som bonden, mand som 
kvinde, gammel som ung, og det er: 

Alt for Norge! 



Da torpedobaaden gik ud. 

Bygd0, 28de mai — sondag. 

JO, det er virkelig sandt; skal jeg vaere belt 
ud s&rlig, saa bar jeg aldrig for igaar vidst, 
bvad faedrelandskjaerligbed var for noget." — 
Det var en kvinde, som talte saaledes, tilmed 
en mor. 

„0g nu ved De det?" 

„Ja, nu ved jeg det, og jeg er saa glad, 
som om jeg bavde faaet noget uendelig stort 
og rigt.« 

Vi modtes udenfor oens lille kapel, og 
bun fortalte: „Det er en Guds naade, og 
aldrig synes jeg, at bans klare sol bar skinnet 
saa tindrende klart og rent ind gjennem ruderne 
som idag, og aldrig bar jeg seet landet vort 
saa straalende fagert." 

„0g endnu vakrere skal det komme til at 
se ud, vent kun, dette er bare vaarens forste dag.** 

Det var dagen efter sanktionsnegtelsen. 
Det bares for enbver nordmand, at nu maatte 

1 — Angell. 



lydrigetankerne bort, nu skulde man da ende- 
lig faa lov til at slaa et slag, et afgjerende 
slag mod denne svarte, sleipe, klamme beigen, 
som vi kaldte unionen, dette utyske, som 
havde redet os som en mare i hundreder af 
aar, som havde klemt og pint os og forbitret 
hver stund i vort nationale liv, gjort os hjerte- 
syge. 

Jeg bar altid holdt paa unionen,** sa fruen, 
»jeg trodde, den var nodvendig, jeg trodde paa 
broderskabstanken og saa ingen grsense ved 
Kj0len. Men nu ser jeg graensen, som skiller 
og maa skille. Og mister vi unionen, saa 
vinder vi Norge." 

„0g Norge er dog det gjildeste lei." 

J a, det mserked jeg igaar." 

„Da De pludselig fandt fedrelandet igjen?** 

Ja. Og det var to sjogutter, to orlogs- 
gaster, som laerte mig veien hjem til eget 
land. — Saa underlig kan det gaa. De ved, 
at der igaar pludselig kom en torpedobaad ind 
fra Horten. Efter nogle timers forlob pilte 
den atter ud gjennem fjorden. Jeg var til- 
faeldigvis nede paa bryggen, da torpedobaaden 
stak tilsjes igjen. Den bar ligget paa vagt 
ude ved Kristianiafjordens munding, blev der 
sagt. Paa vagt? Mod hvem? Mod sven- 
skerne vel. — Aldrig bar jeg troet paa krig, 
aldrig paa de svenske overfaldsplaner. Jeg 
trodde paa kultur og civilisation og alt det der. 



som man har prseket om, og saa laa 

man paa vagt nede paa graensen allerede. Der 
stod to orlogsgaster paa baaden og stelte med 
noget. Jeg vilde ellers aldrig ha lagt meerke 
til dem. Men pludselig tog de al min interesse 
fangen. Jeg saa paa de to maend, som nu glade 
og med et lyst smil drog ud i storm og til natte- 
vagt for min skyld, for os, for Norge. — 

Jamen var det med engang, som der ved 
den tanke gik noget varmt gjennem mig, som 
om hjertet udvided sig. Jeg blev saa glad og 
stolt over at se de to kjsekke gutter, — og 
alt landet laa med en gang foran mig i bare 
solskin. Jeg har holdt paa unionsmaerket i 
flaget, men nu skjente jeg, at det maatte bort, 
det var et skjaemmemserke. Det var det eneste, 
som gjorde ondt ved at se torpedobaaden gaa 
ud til vagt og om mulig til kamp. 

Thi nu maa der vel ske noget ovenpaa 
sanktionsnegtelsen ? Vi maa vel bli fri alle 
baand, og det kan vel komme til at koste?"" 

„Det kan koste Deres to senner."" 

»Det var netop det jeg teenkte, — det 
stak i mig, men jeg t0r trygt sige, at jeg felte 
mig glad og stolt over at ha to kjsekke gutter 
at gi fsedrelandet. De har endnu ikke ekser- 
ceret, men de skyder godt og er friske og 
stserke, de er ivrige idrsetsmeend, og de melder 
sig nok med lyst og glaede. Det ved jeg. Og 
det har de sagt. 



Det maa vaere frygteligt at miste en af 
gutterne — eller tsenk begge. Men vaerre 
vilde diet vaere, om jeg ikke havde nogen at 
miste, noget at gi. 

Det skrev jeg igaar til min mand. Han 
har altid gjort nar af mig for min mangel paa 
faedrelandssind, han har forsogt at forklare 
mig, hvad faedrelandskjaerlighed er for noget. 
— Nu ved jeg det. Det er med glaede at 
kunne ofre det kjaereste, en eier, for det land, 
som vi er sat til at elske og forsvare." 

Se det var virkningen af sanktionsnegtelsen. 
Man begyndte allerede at indse, at det var det 
bedste, vi havde faaet af hele unionen. 

Man havde troet, at vi vilde komme til 
at bli bekymrede, ja haenge paa hodet. Det 
var ikke mange, som saa bedrovede ud idag. 
Tvertom. 

Det er sondag. Klokkerne kimer, de er 
saa lyse i tonen, slagene synger saa langt ud 
i den lette vaarluft. Himlen er blaa, markerne 
gronnes, bjerken staar i spraettende knop, der 
titter blomster frem borte i alle bakkeheld. Det 
smiler og ler saa fornoiet fra Ijorden og skogen og 
al naturen. De er saa straalende alle de an- 
sigter, man moder idag, de nikker og er saa 
venlige. Det er som om vi alle har oplevet 
noget rigtig stort og godt sammen og er blit 
fri noget knugende ondt. 

Der er alvorlige ansigter ind imellem, men 



de er som de traer og planter om vaaren, som 
er sent ude med sine blade og blomster. 
De kommer nok. 



Et gammelt vers rinder mig ihu. Jeg 
h0rte det sidst nede paa grsensevagten i Sender- 
Jylland: 

„Du skal give din broder, din beiler, din ven, 
du skal give din brudgom, din mand, 
du skal give det bedste, det kjsereste hen 
for at frelse dit faedreneland." 



I fremmed land. 

Belgien, juni. 

Det blev mig ikke forundt at vaere i faedre- 
landet 7de juni 1905, heller ikke den 
dag, da Norges flag rent og frit blev heiset 
paa alle faestninger, paa alle orlogsskibe. 

Jeg ved ikke, hvad jeg skulde ha givet for 
at ha vseret hjemme i de dage. Thi aldrig 
ved man, hvor faedrelandet er en kjaert, som 
naar man er i fremmed land. Og saa i de 
dage ! Alle ens tanker gik hjem, hjem — ikke 
til det lille hjem, hvor man bor for dagen og 
for aaret, i sin egen snaevre kreds, men til det 
store hjem, hvor man lever for livet og med 
hele sit folk. 

Aldrig laerer en nordmand bedre end i det 
fremmede land, hvor nedvaerdigende unionen 
var. Norge var som en husmandsplads opunder 
storgaarden — i mange, maaske de fleste 
af udlaendingernes oine. Vort faedrelands navn 
var forfusket med et andet, vore bedste maend 



maatte gaa under firemmed flag, som oftest 
reprsesenteredes vi af dem, som sa, de var 
vore bredre, og som vi maatte mistsenke for 
at v»re vore bitreste flender. 

Mit lands flag i en flendes haand! Dets 
^re udleveret til en flendes forgodtbeflndende. 

Herlige 7de juni! 

Al forplumringen,sammenr0ringen, al denne 
kv^lme ^Forbredring'' med punsch og sod tale 
bag sleben dolk — bortel 

Det er den herligste dag, vi nordmsend 
har levet. 

En kamerat skrev i de dage: „Du ved 
ikke, hvor vi er lykkelige, og hvor det gjor 
godt at f0le, at vi nu alle har fundet hinanden. 
Vi er 6t folk, 6t land, 6n sjsel, €n vilje, og den 
er: Nu skal Norge vsere frit, frit, frit! Her 
er bare €t hjerteslag i hele folket. Vi glem- 
mer gamle partier, gammelt nag, gammel 
bitterhed, gammelt politisk uvenskab. Vi 
modes, som om vi aldrig havde seet skjsevt 
til hverandre. Ja, det mserkeligste er, at vi 
ikke Isenger erindrer, at der var noget, som 
skilte. Vi glseded os ofte over at finde andres 
feil og saa ikke hjertelaget bag, nu glseder vi 
OS bare over alt det gode og flnder intet ondt. 
Selv gamle G., som aldrig havde noget godt 
at sige om Norge, og som trodde fuldt og 
fast, at uden Sverige var Norge intet, selv 
han erklserer sig omvendt, ja han kan ikke 
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huske sine vildfarelser som andet end en ond 
drom. 

Og alt dette kan vi takke de par kvadrat- 
meter rod, hvid, blaa dug, som nu vaier fra 
slot til mindste torpedobaad. Du kan tro, 
hvad du vil, men da jeg saa vort rene flag gaa 
tiltops paa gamle Akershus, ja da graat jeg. 
Og jeg kunde naevne flere, som gjorde det 
samme, og det var folk, om hvem du mindst 
vilde tro det. ,Jeg har ikke graedt, siden jeg 

var liden gut," sa gamle kaptein , „jeg 

kunde ikke huske andet, end at det var saa 
saart at graate, men det var jo rent deiligt nu, 
da flaget for til tops." — Her er en vaeldig 
begeistring, thi vi venter krig med Sverige. 
Hvorfor svensken vil slaas, det forstaar jeg 
ikke, man har jo saa ofte sagt derinde, at man 
gjerne vilde bli os og alt vort „brak" kvit. 
Men vi tror ham ikke. Han lurer nok paa os. 
Havde han saa vist sine sager iorden, kom han 
nok, heller idag end imorgen. Nu siger han 
ikke stort, men vent bare, til han faar rustet 
sig! — Saa faar vi ogsaa ruste os. — Og det 
gj0r vi. Soldater, som har vaeret savnet, kom- 
mer og melder sig paany til tjeneste, fra ud- 
landet kommer nordmaendene hjem, fra Ame- 
rika telegraferes der: „If war, call me." Slig 
er det overalt. Der strommer ind med tilbud 
om patriotiske gaver og anmodninger om at 
faa gaa med som frivillig. Her en dagen kom 



en gammel mand og meldte sig med 5 sennen 

Gamle professor har meldt sig, han var 

reserveleitnant, dengang vi skulde ud mod 
preusseme i 64, han tror nok, han kan gjore 
tjeneste endnu, han er slig en skogsvant og 
haardf0r mand. 

Jo, nu er det moro at vaere nordmand 
og . . . heist officer . . . og heist af dem, som 
forst skal afsted paa gra&nsevagt, og det skal 
baade du og jeg. 

Pas nu paa flaget dernede og lad dig 
ikke lumpe." 

Den advarsel kunde traenges. Jeg var som 
repraesentant for den norske regjering sendt 
ned til en stor international kongres for idraet 
og hygiene. Men Norge var endnu ikke an- 
erkjendt som frit fra unionen, og endnu hang 
vore farver i svensk flag. Jeg gjorde nok 
svaert liden nytte for mig paa den kongres, 
var kun en graensevagt, men det blev S0rget 
for, at vort flag dernede var rent og rigtigt, 
og der blev ikke spillet „Ur svenska hjartans 
djup", heller ikke „Kong Kristian stod ved 
hoien mast", . . . thi sligt er haendt . . . og 
Nansen blev kaldt for nordmand og ikke for 
svenske ... thi det er ogsaa haendt. Der 
blev spillet Ja vi elsker" og det baade pent 
og godt, og det er ikke altid haendt. Folk af 
alle mulige nationer kom hen og trykked 
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nordmanden i haanden og bad hilse hjem til 
Norge og 0nske det alt mulig godt. Jeg skulde 
sige dem derhjemme, at vi havde alles sym- 
pati og beundring. Den hilsen tillader jeg 
mig at frembringe gjennem dette kapitel af 
graensevagten. 

Unionen hang dog endnu slemt nok igjen, 
og jeg blev just ikke meget gladere i det 
gamle, forhenvaerende uvaesen. En svensk 
oberst, vel kjendt i Norge, indbod en dag hele 
kongressen og Bruxelles' honoratiores til et 
foredrag over Sveriges land og folk. Glim- 
rende sal, glimrende lysbilleder, glimrende forer 
drag baaret af et fsedrelandssind, som kun 
kunde rive med og aftvinge os vor storste be- 
undring. Kun var det ikke morsomt for en 
nordmand at here om „midnatsolens land" — 
Sverige, om skilobernes, skeitelobernes, kjael- 
keagemes, skikjorernes, vinteridraettens, vikin- 
gernes land — Sverige, at hore om Bohuslen, 
vor gamle norske bygd, sammen med nordlands- 
jaegter og vikingeskibe og Vinlands opdagelse 
— svensk altsammen — eller nsesten svensk. 

Der kom en fransk professor og en bel- 
gisk officer hen til mig efter foredraget: „Nu 
forstaar vi forst ret, hvorfor unionen maatte 
briste, vi foler med Deres folk glaeden over 
at bli kvit maerket i flaget." 

Der var tilslut en stor fest, hvor blandt 
andre Nansen skulde hyldes. (Og det har han 
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vel Fortjent). Norges flag hang da nsermest 
Belgiens, var sat i hogssetet, om man saa vil 
kalde det. 

I flaget var kun: rodt — hvidt — 

Dei^r kaldies det ^o^vr^bg^ hos vore 

elskvserdige bredre hinsides graensen. 
Hvor vakkert oprorsflaget er! 



Hjemme igjen. Pressen. 

Kristiania, juni. 

Hvorledes staar det til, hr. redaktor?" 
„Staar til?« 

Han svarte ikke paa et saadant sporgs- 
maal. 

„Hvilken lykkelig tid, vi lever i," sa han, 
da vi gik nedover mod bans kontor. „Alt det 
smaa og alt som skilte er blit borte. Kun 
det store: fedrelandets vel er blit igjen. Det 
samler os alle, gamle og unge. Taenk: hoire 
og venstre eksisterer ikke laenger. At vi skulde 
opleve saadant. 

Og nu er den tale bragt til taushed, hvis 
maal var at finde feil, hvis glaede var at saa 
tvil/ la han til. 

„Blir her krig?" spurgte jeg. 

„Vi bar allerede engang vseret nogle faa 
timer fra en mobilisering, saa spsendt bar situa- 
tionen vaeret. Det kan komme igjen. — Vi 
kan nok komme til at laegge ud til kamp. Det 
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vilde bli en ulykke For stegtled, hvem der end 
kom til at seire. Men alligevel — mellem os 
sagt — der er noget betagende ved alt, som 
kamp heder. 

Er det ikke maerkeligt, hvor det ord ild- 
ner, river med, gj0r ryggen rak. Der er glaede 
i al kamp, selv om det kun er en kamp med 
pennen; men hvor alt blir smaat, naar bare 
tanken kommer ind paa den kamp, hvor det 
heder: liv og blod; — ikke ord, men gjerning; 
Bevis din faedrelandskjaerlighed med dit liv."" 

Han maatte g|enta: „Hvilken lykkelig tid! 
Og hvor maa vi ikke vaere inderlig taknemlig 
for, at det blev os, netop os forundt at leve 
disse dage, se Norge frit, frit for alt, som staen- 
ked med fremmed navn og fremmed farve." 

Han teste op et vers af Ivar Sseter: 

„Aldrig var vaaren saa straalende fager, 

og aldrig var Norge saa stort og saa lyst. 

Det b0lger, det flammer, det heiner og drager, . 

og alle hverandre i hsendeme tager, 

og alle gaar sammen til leg som til dyst.^ 

Herligt er det at komme hjem igjen fra 
fremmed land, men aldrig var det som denne 
gang. 

Redaktoren fortsatte: „Det er vel haendt 
Here end mig, at man er kommet til at tvile 
paa sine egne landsmaends faedrelandssind og 
sserlig paa deres offervillighed, om det engang 
skulde komme til krig, nu har vi alle en le- 
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vende folelse af, at vi nok skal staa maal, om 
vi med vaaben nok engang skal vaerge graen- 
sen mod svensken." 

Og han fortalte om den og den, som 
havde stillet sig selv og sin formue til sit lands 
raadighed. 

Det siges, at den svenske kronprins havde 
sagt til en nordmand: „Norge kan ingen krig 
f0re, det mangier korn og — penge.* Der 
blev svaret : Korn har vi kjebt op, vi kan endnu 

engang spise barkebred, og hvad angaar 

penge, saa kan f. eks. jeg og min naermeste 
slaegt gi 15 millioner kroner, og saaledes bort 
over hele landet. Enhver kommer til at 
gi sit." 

Op til en af vore storste fabrikeiere kom 
en dag tidlig ivaares bans kontorchef og spurgte, 
om man ikke nu skulde gaa igang med ind- 
kj0b af nye maskiner. Man havde 40000 kr. 
lagt op til det eiemed. 

„De 40000 kr. skal ligge urerte, staten 
kan komme til at traenge dem om kort tid/ 

Bag de 40000 stod flere gange det belob 
til raadighed — naar som heist. 

To venner gik en dag og talte om, hvor 
meget de burde gi, om det blev alvor med de 
svenske trusler. Den ene havde nylig giftet 
sig og faaet med sin hustru en formue. „ Kom- 
mer svensken, da maa alt gives,'' sa den 
nygifte. 
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„Det er let sagt det/ svarte den anden. 

Den nseste dag kom den rige ven op til 
den anden og sa: „Man bor ikke tvile om 
hinanden i disse tider. Min hustru vil, at du 
skal se dette dokument. Og der stod, at 
300000 kr. (o: hele Formuen) stod til statens 
raadighed, hvis det blev krig. Dokumentet 
var undertegnet af begge og for Here dage 
stden. 

Der Andes folk her i landet, sa redakt0- 
ren, som endnu ikke bar faaet oinene og hjer- 
teme op, men lad os ikke regne dem med. 
De er ikke norske, bar mistet sit faedreland. 

Redaktoren kjendte flere mennesker end 
jeg. Men jeg kan, Gud ske lov og tak, vidne, 
at jeg ikke bar truffet en norsk mand eller 
kvinde siden 27de mai, som bar vseret i tvil 
om, bvor Norge laa. 

Men det er sandt, det er vel baendt lige 
op til bin glaedens dag, at flere med mig er 
kommet tik at tvile paa sine egne landsmaends 
faedrelandssind og sserlig paa deres offervillig- 
bed, om det engang skulde komme til krig. 
Jeg mindedes i alle fald saart al den letsindige 
tale om evig fred, om oplysningens saliggjorelse, 
om fred, fred for enbver pris, om bavneaf- 
staaelser, om det syndige i at gaa i krig, selv 
om det var at vaerge for eget land, og — jeg 
bar boiet mit bode med skam og sorg bver 
gang jeg taenkte paa: bvad vilde dog dine 
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faedre ha sagt? De gav villig livet hen for 
at vaerge dette land, som nu er mit og som 
skal gaa i arv til mine born, og som er den 
bedste arv de kan faa. 

Men heldigvis. De sidste ugers begiven- 
heder og oplevelser har gjort, at man reiser 
atter hodet, man ser og foler, at det norske 
folk er lige godt fremdeles. Hvor jeg staar 
og gaar, ser jeg udslag af den varmeste 
faedrelandskjserlighed. Ikke et menneske er mod- 
faldent. Overalt lyder raabet: Lad dem 
komme ! 

Jeg traf en anden redaktor. Han sa: 

„Selvopgivelse er undergang, selvhsevdelse 
er folkets pligt mod Gud, hvis det skal kunne 
fylde den plads og den opgave, der er det 
anvist paa jorden. 

Og nu kjender vi vor plads, og derfor er 
der slig en glsede i landet. Det er ikke bare, 
fordi vi er blit fri det forhadte unionsbaand, 
men fordi vi foler os sikre paa os selv, selvom 
det skal proves med liv, blod, formue — alt. 

Al fattigmandspratet og haengehoderiet er 
slaaet ned. Nu synes vi, at vi har raad baade 
til at kjobe kanoner og til at ofre blod. 

Fredsfaarene braeker ikke mere, de liker 
ikke at skuUe slagtes saadan uden videre. 
De bare tar pengene sine ud af bankerne." 

En stortingsmand, en ivrig politiker, sa: 
„Det vidunderlige er haendt." 
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Ja, hurra for 7de juni!" 

Javel, men jeg taenkte ikke netop paa 
den dagen, jeg tsenker atter og atter paa den 
ting, at alle nordmsend saadan med 6t slag er 
blit enige. Jeg kan ikke glemme, at der nu 
kun er nordmaend i Norge." 

„Man har desvserre vaeret fristet til at 
tvile paa det." 

„Det er det, som har gjort striden forsaa 
bitter og lammet ens bedste bestraebelser. 
Men fra nu af har vi alle faaet nyt syn. Nu 
er bes0gelsens tid, nu skal De faa se, hvilket 
groveir her vil bli." 

„Selv om det blir gjennem et uveir, som 
heder krig?" 

„Vi har taalt krig for og det under de 
ugunstigste forhold. Nu er vi forberedt, vi 
har mere mad, flere penge og en storre haer, 
end Norge nogensinde har havt. — 

Jeg har altid for anseet krig som den 
storste ulykke, der kan overgaa et folk." 

nOg nu?« 

„Indser jeg, at der findes noget, som er 
langt vaerre." 

„0g det er?« 

„Et folks forsumpelse i egoisme, i mate- 
rialisme, i slaphed og veikhed gjennem en lang 
freds saakaldte velsignelse." 

Jeg foied til: 

Jeg siger med gamle biskop Heuch : Jeg 

2 — Angell. 
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ved ikke, om jeg tor onske krig for mit folk, 
men jeg er sikker paa, at det havde godt af 
at se den temmelig skarpt i oinene af og til. 
Der folger meget ondt med en krig, men et 
folks bedste egenskaber kommer ved den frem 
og til sin ret, og det er vist, at det bedste 
gror altid frem i offerets og lidelsens blodspor. 

Dette sa bispen engang til mig selv, da vi 
talte om krig og fred." 

„0m ban havde faaet leve til nu!" sa 
stortingsmanden. 

„Der er vel ikke en af os, som ikke nu 
siger noget lignende: Aa, gid far eller mor eller 
den og den kja^re afdode havde faaet leve og 
seet Norge frit — aldeles frit." 

Jeg traf en statsraad. Han havde det svaert 
saa travelt. 

Jeg ser, at Sven Hedin skriver i „Times", 
at unionens oplosning ikke vil foranledige nogen 
krig paa den skandinaviske halv0. Ingen svensk 
mand anser den nuvaerende union for at vaere 
vaerd en draabe svensk blod. 

Der blir vel ingen bataljonseksercitie af 
iaar?" spurgte jeg — saa troskyldig som mulig. 

„Jo, De kan tro, De skal faa eksercere — 
baade for iaar og for ifjor og kan haende vel 
saa det." 

Det slog til — tiltrods for Sven Hedins 
forsikring. Han var nok ikke rigtig til at 
stole paa. 



Paa landsbygden. 

Juli. 

J eg ligger paa landmaaling omkring Sandeijord. 
Man streifer hele dagen omkring fra gaard 
til gaard gjennem skog og mark. Man traeffer 
mange slags Folk, naesten hele bygden. 

Aldrig har jeg seet folk vaere saa venlige 
og pratsomme. De kommer bort til mig, 
mennesker, som jeg aldrig har seet, tar mig i 
haanden og hllser som gamle kjendinger og 
gode venner. 

„Hvorledes gaar det, kaptein?** 

,Jo, nu gaar det bra.* 

Saa lyder det dag ud og dag ind, og alle 
taler de om det samme, om glaeden over uni- 
onens oplosning. Mange sperger, om gutteme 
deres snart skal mobilisere. Hvad ved jeg om 
det. Jeg fortaeller kanske lidt om Sven Hedins 
og andre svenskers forsikring om, at det hele 
ikke er en draabe svensk blod vserd. Da ler 
de alle og siger noget, som jeg ikke behever 
at skrive. 
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Ingen synes bedrovet over, at gutterne er 
ude paa orlogsskibene, ved Tensbergfjordens 
befaestninger eller venter indkaldelse. 

„Nu faar det baere eller briste! 

Nu vil vi ha fred — og derfor maa vi slaas.** 

„Det kan da ikke gaa an, at svensken 
faar lov til at skrive de vaerste roverhistorier 
om OS i sine aviser, og at de ikke vil demen- 
tere beviste logne, at de udviser nordmaend, 
som om det var krig?" 

„Det er bare storsvenskerne," siger de 
fleste. „Det svenske folk er ikke med paa 
sligt. Det er bare de fine, fornemme, ridder- 
lige, hoisindede — det er grever og baroner 
og bolagsprinser." 

„De er lissom mere russiske de, eller 
osteuropaeiske da maatru." 

Mandskaber indkaldes til bataljonssamlin- 
gerne, andre kommer ikke hjem fra afsluttet 
eksercitie. 

„Det er bare bra det," siger maendene. 
De unge kvinder smiler. De gamle ser alvor- 
lige ud, de bar mistet saa mange gutter paa 
sjoen i disse trakter, at de ikke ret kan saette 
sig ind i, at nogen skal kunne faa den hastige 
ded paa landjorden ogsaa. 



Skoleungdommen kommer forbi en her- 
lig julikvaeld fra en skogtur efter afsluttet 
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eksamen. Flag og blomster i haanden, 17de 
maistemning over toget. Da de kommer 
forbi landmaaleren, strammer alle gutterne sig 
op. De ved, at han og bans assistenter er 
krigsfolk. De saetter i at synge: 

Ja, vi elsker dette landet, 

som det stiger frem, 

furet, veirbidt over vandet 

med de tusind hjem. 

Og som fsedres kamp bar bsevet 

det af n0d til seir, 

ogsaa vi, naar det blir kraevet, 

for dets fred slaar leir." 

Smaajenterne synger: 

„Gud signe Norigs land, 
kvar beim, kvar dal og strand 
kvar lund og lid! 
Han lat det aldri d0y, 
ban verje bygd og 0y, 
ban verje mann og moy 
til aevleg tid.« 

Det er vor kongesang nu. 

Saa sad jeg en kvaeld oppe paa en af de 
bratte knauserne mod Kamfjorden og talte med 
en gammel bonde. Han havde som alle bon- 
derne her forst vseret ude som sjomand og 
seet sig om. 

J[a, nu er der vaar og sommer paa en 
gang i Norge," sa han. „Det er et mirakel. 
Det gror, saa det hores og sees, det bryder i 
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jorden og vokser i skog og mark som aldrig 
for. Og jamen haender det samme hos folket 
her i landet ogsaa. Saa vakker synes jeg al- 
drig jeg har sect bygden, og aldrig har det 
vseret saa hyggeligt at leve her som nu. En 
er rent stolt og glad over at vaere nordmand nu. 

Jeg har rigtig studeret paa, hvorfor alt 
synes saa vent og gjildt iaar. Det maa vel 
komme af det, at vi ligesom har vseret laenge 
ude paa reis' og saa endelig er kommen hjem 
igjen til fjeld og fjord. Vi har vaeret paa en 
lang og styg udfserd, og nu er endelig dagen 
kommen, da vi ser landet vort igjen. Kan 
haende blir der storm og uveir, forend vi naar 
i havn, men vi kjender leden, og vi er alle 
mand paa dsek. 

Ja, nu har jeg en son ude paa „Torden- 
skjold", og en er paa Oskarsborg — og land- 
stormen skal vel ud ogsaa, kan jeg tro? Og 
der er jeg." 

„Aanei, De er nok for gammel." 

„Nei, sig ikke det, kaptein. Jeg kan da 
endda gjore nytte for mig, om ikke andet, saa 
med hakke og oks. Jeg kan da vaere med 
oppe paa faestningen. " 

Faestningen, det var Mokollens batterier, 
som saaes hoit op mod himmelen. 

„Det er en god laas for doren vor det," 
sa bonden. 

„Aaja, men forst og fremst maa der staa 
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en modig og kampdygtig mand bag doren, ellers 
duger ikke den bedste laas og den bedste dor. 
Men festningeme i og for sig liker jeg godt, 
heist for det sprog, de bar fort baade til os 
og til svensken. De bar styrket moralen bos 
OS. Uden dem var vi maaske ikke idag saa 
fortrostningsfulde. " 

„Indbrudstyv liker ikke gode dorlaase." 

„0g fredelig mand liker vel at sidde tryg 
bag staerk dor. Det er fredens arbeide at virke 
for et stserkt forsvar. Det faar vi nu se."* 

Da jeg gik hjemover, modte jeg en af 
bygdens seldste maend, en hjemkommen ameri- 
kaner. Han havde tidlig ivaar beklaget sig 
over, at ban ikke var reist tilbage til Amerika. 
Han havde saa meget at udsaette paa sit fsedre- 
land. Han var blit rodlos og trivdes hverken 
her eller der. 

Nu var han saa fornoiet. „Det er bare 
moro at vsere nordmand nu,** sa han. „0g 
det siger alle de andre ogsaa. Men nei om 
de bar sagt det altid for. Og det har jeg, 
skam at sige det, heller ikke gjort. Nu takker 
jeg Vorherre, fordi han lod mig bli i mit 
gamle land og lod mig faa opleve denne her- 

lige tid. Det er bra at vsere amerikaner, 

men jamen er det bedst at vsere nordmand. 

Jeg er 76 aar gammel, og min storste sorg 
vilde det nu vsere, om jeg ikke fik vsere med 
paa en eller anden vis, om det bar los.** 
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„De er for gammel til at fare om i berg 
og aaser." 

„Aa, jeg kan da vel saette mig her i stue- 
doren med bossen min og ta imod svensken." 

„Men da blir De kanske haengt og stuen 
brsendt. " 

Jeg er en gammel mand — og stuen vilde 
bli et vakkert ligbaal." 

Nede i Hella traf jeg en styrmand. Han 
havde tsenkt at ta hyre. Men nu vilde ban 
vente. „Der kan bli brug for mig," sa ban. 

En finne, en sjomand, som bar faret meget 
med norske skuter, en mand, som jeg regner 
blandt mine bedste venner, skriver i de dage 
til mig: Norge bar ret. Kan du bruge mig, 
saa kommer jeg „genast". „Med gladje vil jag 
klada blodig skjorta for Norikes sak." Han 
er en ivrig fredsven. Efter bans mening er 
det netop fredsvennerne, som skal vsere de 
forste til at gaa i krig. De skal stille sig paa 
rettens side og kjaempe mod uretten. 

Den slags fredsvenner forstaar jeg, og med 
dem sympatiserer jeg fuldt ud. Vore freds- 
foreninger burde saette sig som maal at op- 
drage msend som bin finne og ikke kaste tid 
og penge bort til at praeke fred i bonsegaar- 
dene. Der er det unodigt nok. 



"J 



Sjofolk. 

eg har aldrig seet slig iver og glaede nogen- 
sinde," fortalte en marineloitnant. Gutterne 
strammed sig op og var saa fornoiede og glade, 
at eksercitien gik som en dans. De blev aldrig 
traette. De stelte med kanonen, som var det 
kjaeresten deres, jeg vil ikke tale om, hvor 
pent de passed og vaaged over torpedoerne. 
„Her er sukkert0i til svensken. Velbekomme ! " 
raabte de og lo. Det hores jo felt ud, ikke 
sandt? Men menneskene er nu slig engang, 
og skam var det, om vi var anderledes. Vi 
faar vaerge for os med neb og klo eller med 
kanon og torpedo. 

Det var mangen sur torn ude i Kristiania- 
fjorden baade ivaares og sidst i oktober, men 
jeg horte ingen sutring, ingen klage. „Vi faar 
ta tornen, gutter," sa de. 

„Lad dem komme! Lad dem komme!" 
sa de, naar de saa ostover. 

0stover! — Ja, der laa jo Bohuslen, gam- 
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melt norsk land, Olav Trygvasons fodeland. 
Nu var det fremmed land, fiendtligt land. Og 
de flinke bohuslenske fiskere kaldes i Norge 
for „svensker". De er „bagger" er de, og det 
den dag idag. Svenskerne kalder dem endnu 
enten „bagger" eller ^norrmen". 

Jeg maatte sige til gutterne: Nu bar vi 
mistet nok af Norge. Nu skal ikke svensken 
ha mere hverken paa land eller sjo. Og det 
vil komme an paa os det. 

De mente, at svensken skulde faa det, ban 
havde faaet for. Vi saa jo ofte nok ned til 
Dynekilen. 

Og saa havde vi den folelse, at hvis vi 
ikke havde ligget derude paa post, og havde 
vi ikke havt flaaden og alt det andre i orden, 
da var svenskerne kommet seilende og „tug- 
tet" OS som „oskickliga barn** eller som „f6r- 
brytarepack** for at tale med en svensk rigs- 
dagsbonde. Det vilde jo ikke vsere nogen 
krig det, sa svenske prester, bare en politi- 
anordning, en liden revselse, det vilde nu aldeles 
ikke vaere en angrebskrig, — kun en nodtvun- 
gen forsvarskrig, en Gud velbehagelig gjerning. 

Ja, vi fik da ofte nok maerke, at der var 
forskjel paa ost og vest i opfatningen.** 

Det var nu, hvad en leitnant fortalte. 

En dag sad jeg og horte paa, hvad en 
aeldre sjemand fortalte til en kamerat, som 
netop var hjemkommen fra udlandet. 
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„Det var rigtig artigt at se mange afgammel- 
karerne dra i troia igjen. Der var gutter over de 
40, mange var saa fulde af gigt i ryggen, at de 
var naesten tvekrogede, men jamen strammed 
de sig op slig, at de blev rette igjen. Og nei 
om det var nogen, som var sjuke isommer lei, 
og lyst til at slaas havde de alle, endda det 
mest var gifte folk allesammen. Vi syntes, vi 
kunde havt godt af et slag allesammen, baade 
svenskeme og norskerne. Det er nu ligesom 
lidt tenge siden sidst." 

„Men var det ikke lidt leit at vaere kom- 
men ombord paa en af de alleraeldste kanon- 
baadene da?" 

„Aa, i begyndelsen var vi ikke rigtig glad 
over at vsere sat paa de daarligste skuterne, 
men saa skjonte vi jo snart, at det maatte vsere 
ligesom storste aeren. For der trsengtes vel 
de bedste og paalideligste. Stemningen var 
ikke daarligere hos os end hos de andre. 

En af gutta, som kom sidst ombord, sa 
lidt muggen : J[a, herfra kommer ingen levende, 
det skjonner jeg.** Da sa en anden: „Det 
er ikke meningen heller det, derfor er du og 
vi sat her.** 

Og saa loved vi hverandre det, at kom 
det til kamp, saa skulde ikke svensken faa 
hverken os eller skuta; de maatte i alle fald 
ned paa havsens bund for at hente flaget op. 
Det loved vi, og det skulde vi ha staaet vedl 
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„Enten hoit op eller djupt ned!" raabte en. 

„ Hurra for det," raabte vi andre." 

Det gjor godt at hore sligt. Andre kan 
ha godt af at hore det ogsaa. Derfor bar jeg 
skrevet ned alle saadanne smaa trsek fra grsense- 
vagtens dage. Der haenger i Riddarholmskyr- 
kan i Stockholm de hundreder af faner, tagne 
i heltemodig kamp af et folk, som blodte paa 
Narvas bed, ved Polens sand, paa Leipzigs slet- 
ter og Liitzens „kullar", der bsenger ogsaa 3 
norske flag (fra 1814) — de eneste — det 
ene stjaalet fra Fredrikssten, de to andre skal 
vaere norske skibsflag. Men svenskerne er- 
obred intet norsk orlogsskib. Ved Svolder 
fik sviarne nogle norske haerskibe, det er sandt, 
men det var ikke sviar, som erobred dem. 

Der gik en stilfaerdig sjomand forbi. En 
mand sa til mig: „Han der var ogsaa med 
paa graensevagten. — Det var ikke saa greit 
for ham at forlade bus og hjem, kone og barn. 
Men ban drog afsted med glaede, det kan jeg 
bevidne. Han sa til konen, at bun fik ta med 
sig barnet, staenge huset og reise hjem til bans 
gamle mor. „Blir det krig, skal du gi staten 
hvert eneste lidet solvgran, vi eier. Det blir 
en skam at eie solvtoi i huset, blir det krig. 
Og mig faar du ikke se mere, for nu skal det 
bli slut med alle disse ugreierne til svenskerne. 
Nu vil vi ha fred, og det faar bli arven min, 
baade til dig og gutten vor."" 
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„Hvad sa konen da?" spurgte jeg. 

„Det var vel ikke noget at sige til det 
vel. Hun sa: ja og amen, sa hun." 

Jeg fortalte denne historie i et lidet selskab 
i en af vore kystbyer. Der var ogsaa en sj0- 
mand tilstede, som havde vseret ude paa vag- 
ten. En dame, medlem af mindst to freds- 
foreninger, sa bekymret: 

„Men De kan da vel aldrig for alvor ville 
paastaa, at dere reiste afsted med glaede?" 

„Aajo. — Vi var da vel fornoiede." 

„Det er frygteligt, skrsekkeligt — med 
glaede at gaa i krig. Det er levninger af gam- 
melt barbari." 

Jeg ved ikke, hvad det er," sa sjomanden, 
„men vi havde ligesom en trang til at komme 
ombord til kanonerne og vise, at vi mente det 
al vorlig. " 

„Var der virkelig ingen, som fandt det 
var skraekkeligt?" 

„Nei, vi sang og raabte hurra allesammen." 

♦ 

„Gladir rida Norigs menn 
til Hildarthing." 
Saa synger man paa Faeroerne i sit Olav 
Trygvasons kvad. 

„Muntre og spogende gaar nordmaendene 
i kampen," siger Kristian August om sine sol- 
dater i felttoget 1808—9. 



Paa Fredrikssten. 

Fr.sten i juli og august. 

Vi var paa marsch til jernbanestationen. 
Norske j8egerkorps*s landvaernsbataljon 
skulde til Fredrikssten, — altsaa paa graense- 
vagt. Hurra ! ! ! Skarp ammunition ! Der var 
stemning blandt „gutterne" som blandt folke- 
msengden, der var modt frem for at sige farvel 
til slaegtninge og venner. 

Lige foran mig forsogte en kvinde at traenge 
sig frem og komme hen til soldateme. Jeg 
maatte Isegge maerke til hende. Hun havde 
saadan en vakker gut paa armen. Kjaek saa 
hun ud, hun ogsaa, en kvinde af folket, som 
man siger. Hun havde vel manden sin eller 
bror sin blandt soldaterne. 

Hun klemte sig frem og fulgte nu menne- 
skestrommen. Hun havde faaet oie paa den 
soldat, hun sogte, og han vendte smilende an- 
sigtet om mod hende. Hun forsogte at holde 
folge, drive med strommen, men det var van- 
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skeligt. Saa hseved hun pludselig bamet op i 
armene og raabte: „Ser du Far, gutten min? 
Ser du ham i uniformen og med bosse? Nu 
skal ban ud i krig mod svensken for at vsrge 
for dig og mig og hele Norge." 

„ Hurra for Norge!** raabte en mand, som 
gik ved siden af og som horte, hvad moren sa. 
Gutten vinked med de smaa hsnder et sidste 
farvel til soldaten. 

Moren orked ikke at holde ham Isenger i 
veiret, og soldateme marscherte videre, ustanse- 
lig forbi, et^o, et — to! 

Jeg saa hende staa og vifte og vinke smi- 
lende og glad, og jeg saa et grovt soldater- 
eller arbeideransigt ligesaa smilende nikke til- 
bage. Der var smil, ingen graat at se. 

Jeg saa kun en gammel mor, som stod og 
torred oinene sine med kanten af forklsedet 
sit; det er den eneste kvinde, jeg bar seet 
graate i sommer og i host. Jeg bar heller 
ikke hort om, at nogen anden kvinde bar 
grsedt. Kan hsende var det af stolthed og 
gtede hin gamle mor graat, ikke af sorg. 

Saadant forstaar man ikke i fred, men det 
blir saa naturligt, naar krigen staar for doren. 
Man indser da med en gang, at det er ikke det 
lykkeligste og bedste bare at nyde livet i fred 
og at ha gode dage, det foraarsager kun 
egenkjsrlighed og blodagtighed ; men det at 
gi, at ofre, at lide for en hellig sag, det gir 
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glaede, inderlig, dyb ; man foler sig knyttet naer 
ind til hinanden, fast sammen, „f8edrelandet" 
blir ikke Isenger et tomt ord, det blir helligt 
som Gud selv. Og kampen for fsedrelandet, 
det blir „den hellige krig", opfyldelsen af Guds 
fjerde bud. Uden det bud bar intet folk be- 
staaet, kan ikke bestaa. 

Jeg take med en lodsoldermand, som havde 
reist langs kysten, da matroserne skulde ind. 
„Det var som et festtog," sa ban. „Bryggerne 
var fulde af folk, som vinked smilende glade 
til gutterne, og de var i sligt humor, som jeg 
aldrig bar seet for. Det var hurrarop alt i et. " 

Da de norske og danske matroser bin 2den 
april 1801 saa den svaere engelske overmagt 
komme seilende ned paa sig, da hilste de 
kampen med rungende hurrarop. Dengang 
kjaemped de for et noitralitetsforbund, og vore 
matroser stod under fremmed flag. 

Hvilken glaede vilde der ikke bli i kam- 
pen nu! 



Frivillige melder sig hver dag, og store og 
smaa pengesummer stilles til regjeringens raa- 
dighed. Mange kommer hjem fra udlandet, 
fra Amerika, for hvis der skulde bli brug for 
en rifle eller for en nseve, saa skulde den 
vaere fserdig. 
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Fra Amerika telegraferedes der efter et 
stort norsk mode: 

„Til statsminister Michelson. 

Two millions norwegian Americans will 
stand by you in upholding the norwegian red, 
white and blue." 

Jeg har for naevnt det korte telegram: „If 
war, call me." 

Fra Island kom der en dag ogsaa brev og 
og det til Fredrikssten : 

„Vi folger her alle med spaendt opmserk- 
somhed, hvorledes alt udvikler sig i Norge. 
Vi er alle med i de varmeste og bedste onsker 
for vort gamle aetteland. Vort norske blod 
fornegter sig ikke, vi har aldrig som nu folt, 
at vort hjerte stadig banker sammen med 
Norges. Yi duger lidet til at fore vaaben, den 
kunst har vi glemt; men en eller anden af os 
kan bruge riflen bra, og skam vilde det vaere, om 
ikke islsendinger fandtes iaar ved Norges graense." 

Fra Faeroerne ved jeg, at 6n mand i alle 
fald var kommen hid, om det var blit til krig. 
Jeg har lov til at anta, at han kom ikke alene. 

Vi naermer os Fredrikshald. Toget gaar 
et lidet stykke langs Iddefjorden, for det kom- 
mer til byen. En loitnant sporger: „Hvad 
heder den oen?" 

„Det er Brattoen." 

„0g der borte paa den anden side fjorden?" 

„Det er Bohuslen." 

3— Angell. 
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„Sverige!?" 

„Man kalder det saa." 

Kun et b0sseskud borte, der ligger vort 
gamle norske land, nu fiendeland. Samme 
aaserne, samme Ijeldet, samme folket, — i ssed 
og skik og delvis i sprog mere norske end paa 
mange steder i Norge selv. 

Nu bar Norge mistet nok. Nu faar det 
vaere stop. Ingen „erstatning for unionen", 
ikke en tomme af landet ost for Glommenf 
I 1814 bed det: Norge erstatning for Finland. 
I 1905: landet ost for Glommen erstatning for 
unionen. Fin tankegang mellem ^brodre". . 

Vi marscherer gjennem Halden. Vi er 
paa bistorisk grund, bvor vi staar og gaar. Her 
er der kjsempet fra gade til gade, fra bus til 
bus, soldater som borgere, trondere, bergen- 
businger, vesterleninger og akersbusinger. 
Husene er blit skudt i brand af fiende og 
ven, ber bar borgerne beller selv sat ild paa 
sin by og ruineret sig selv, end at landets arge 
Render skulde finde det mindste ly. 

Ud med dem! Og ud er de komne over 
lig og braendende bjselker og til kanonernes 
seierssalut. 

Her bar de svenske parlamentserer truet 
med at hugge ned for fode og ikke spare barnet 
i vuggen, de bar truet med at baenge komman- 
danten og svide af til sidste rest; men bver 
gang bar de faaet til svar, at man kjendte sin 
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pligt, og at enhver vilde gjore sit bedste som 
srlige norske msend. 

Nu var det altsaa vor pligt at svare paa 
samme maade, thi det kunde vel sagtens komme 
til at hede nok engang de Cederstroms ord: 
„Ta mig f., om tvfi timmar smaller det." 

„Lad det smelde!" raabte Haldens borgere. 

Nu var det vor tur til at raabe: 

„Lad det smelde!" 

„ Hurra!" 

»Lad musiken spille op og Norges store 
varde blusse!" 

Norge blev aldrig fattigere ved det blod, 
som randt, og de bauner, som blev stukne i 
brand. Rodt og guld er gamle farver i Norges 
skjold, og det skjold bar altid havt kongekrone 
over sig, intet provinsmaerke. Nu skal vi friske 
paa ferveme. 

Saa taenkte vi, da vi drog op til den gamle, 
aldrig erobrede fsestning, gjennem den by, som 
havde seet saa mange af Norges Render enten 
falde eller vende om til flugt. 

Loitnanten min var fodt opunder Fredriks- 
stens mure og kjendte by og faestning som faa. 

Vi passerte stotten, som Haldens borgere 
bar sat til minde om dens forste borgere Peder 
Olsen Nordmand og Hans og Peder Colbjorns- 
sonner. Stotten staar midt paa torvet, der 
hvor vesterleningerne bin overfaldsnat 4de 
juli 1716 kjsemped sin sidste strid, og hvor 
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karolingerne blev skudt ned i krydsilden af 
kanonerne fra fsestningen og Colbjernsens styk- 
pram og af borgernes gevserer. 

Nogle skridt endnu, og loitnanten siger: 
„Her faldt den svenske general Delvig ved 
Karl den 12tes side." Deroppe paa knau- 
sen laa den norske sergent og skjed. Han 
skjod feil. 

Et stykke oppe i den bratte bakken passe- 
rer vi en lav port, den som lukker mellem 
Ydre og Indre Borgerskanse. Udenfor den og 
langs den lave mur laa bin 4de juli om mor- 
genen 300 svensker faldne, deriblandt en gene- 
ral og flere hoiere officerer. Det var morin- 
ger (2det trondhjemske regiment), som her saa 
mandigen havde vaerget faestningen og dermed 
porten til hele landet. De havde kjaempet me- 
stendels i bare skjorten. 

Demede, under os, laa kirken, hvor „Kir- 
kegaardsbatteriet" var anlagt. Der faldt naesten 
hver mand af besaetningen. Paa den anden 
side af elven sees Rodsberget. Der laa en 
liden skanse engang. Det var i 1660. Den 
blev tilslut saa haardt angreben, at besaetnin- 
gen maatte slaa sig igjennem, overladende de 
syge og saarede til fiendens barmhjertighed. 
Disse blev mand for mand hugne og stukne 
ned. Den ligger ikke laenger borte, end at 
kameraterne fra faestningen kunde hore de 
doendes skrig. Det var bergenhusinger. 
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Vor bataljons kompanier sendtes ud paa 
sine forskjellige poster; mit var saa heldigt at 
faa li^e 0verst oppe paa den stolte borg. Vi 
havde historien og landet, vort eget og det 
derborte hver dag for oie. Det var blodige 
veie vi gik henover. Hvor vi stod opstillede 
hver morgen og kvaeld, der havde ogsaa nor- 
ske soldater i 1658, 1659, 1660, 1716, 1718, 
1808 og 1814 stillet og altid til haeder. Nu 
var det vor tur. De havde stillet, de gamle, 
med spyd og luntebosse, med hellebard og 
flintelaas, nu var det „Krag-j0rgen" og mitral- 
j0se; gamle broncekanoner havde skudt ud 
nogle runde, gemytlige kugler, som gik belt 
ned til Sauoen, naar man rigtig stehe pent med 
dem. Nu stod der nogle lange bagladnings- 
kanoner og nogle korte haubitzer i panser- 
taame, og de kanoner kunde snakke fra, saa 
det baade kunde hores og foles der langt borte 
i de m0rke aaserne, 1 mil borte og vel saa 
det. Vilde fienden vaere saa dristig at Isegge 
sine fartoier bag Sauoen eller Brattoen som i 
tidligere felttog, da kunde de risikere at faa 
noget ned fra luften fra 3000 meters hoide. 
Da var det haubitzerne, som sendte sine vael- 
dige projektiler iveiret, saa hoit, at Galdhopig- 
gen kunde magelig staa imellem. Naar gra- 
naten kommer ned fra slig en heide, er der 
ordentlig fart i den, og den gaar igjennem lidt 
af hvert. 



38 

Ret udfor mine vinduer laa„ Dronningens" 
bastion. 

Der var gamle Ohmes yndlingsplads un- 
der bombardementet i 1814. Her var det, at 
ban fik vide, at hvis ban ikke nu overgav sig, 
vilde ban bli behandlet som oprerer og skudt. 
Her var det ogsaa, at ban gav den svenske 
parlamentaer det svar, at ban var en gammel 
og udlevet mand, ban skulde snart do saa 
alligevel. „Hr. loitnant Tonder! Bebag at 
fortsaette skydningen.** 

I de rum, bvor nu mine soldater laa, 
bavde der i 1808 vseret Here svenske fanger, 
end bele den nuvaerende besaetning paa Fred- 
rikssten, Veden skanse og Hjelmkollens fort 
tilsammenlagt. 

Og ber i de rum, bvor jeg selv bodde, 
bavde der baengt i bobevis af svenske erobrede 
faner. Ved Uddevalla 1677 tog vi alene 19 
svenske faner, foruden bvad vi forovrigt tog 
i Gyldenlovefeiden og da saerlig i Bobuslen. 
En del af dem blev sendt til Kjobenbavn, men 
der bang nok igjen — indtil 1814, da de til- 
trods for Karl Jobans bestemte befaling blev 
„laante ud" af den svenske kommandant — 
og blev paa den vis tilbageerobrede. 

Minder overalt. Hver dag rykked vi ad 
den samme vei og gjennem den samme port, 
bvor nordmaendene den 14de januar 1660 
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havde gaaet, da de stormed Braadlandsskan- 
sen og tog den med kaarden i haand. 

Og der paa den anden side af generalens 
have ser vi Gyldenloves fort stikke sin pan- 
serkuppel op mellem de vakre traer, som — i 
dlfolde af krig — er dodsdemte. Det fort er 
det eneste, som svenskerne nogensinde har 
erobret fra os. Men saa var det ingen mindre 
€nd selve Karl den 12te, som tilslut satte sig 
i spidsen for stormkolonnen. To gange blev 
den af den lille bessetning drevet tilbage, tredje 
gang lykkedes anfaldet. Af bessetningen kom 
1 leitnant og 6 mand tilbage til fsestningen. 
Nogle dage efter, den lite december 1718, 
faldt den svenske konge. En stor granitkugle 
med et lidet kbrs viser, hvor heltekongen 
stupte. 

Thi en belt var ban som faa eller ingen. 
Han gav ved sit uforfaerdede mod, sin haard- 
ferhed og seige udholdenhed enhver kriger et 
folgevserdigt eksempel. Til hseder og til minde 
for den tapre konge presenterte vi vore ge- 
vserer ved bans dodssted og vore sabler blev 
ssenkede til kongelig hilsen. 

Han var min barndoms ideal, jeg ensked 
som gut altid at ha vseret i karolingernes 
udedelige skare. Men som voksen Iserte jeg i 
ham at se mit fsedrelands flende, og den kugle, 
han fik paa det sted, hvor vi stod, den var 
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ham hjertelig vel undt. Han var nu i mine 
0ine en ransmand og den, som satte ud den 
tanke i det svenske folk, at mit fsedreland 
skulde vaere en erstatning for, hvad det misted 
i 0St og syd. 

Med en maerkelig iver haevder svenskerne, 
at kongen faldt for en svensk kugle. For os 
nordmaend kan det vaere saa aldeles latterlig 
ligegyldigt, hvorfra kuglen kom. Kan sven- 
skerne finde nogen tilfredsstillelse i, at de 
ogsaa snigmyrded den konge, saa faar det bli 
deres sag. Men de behover da ikke i 1905 
at hovere sig saa svsert over sin kongetroskab 
og takke Vorherre for, at de ikke er som 
visse andre folk. Mener de med visse andre 
folk OS, da bar de lige slet studeretvor histo- 
rie som vor karakter. 

Karl den 12te kom ud af landet. Dod 
eller levende kan vaere os det samme. Bare 
ban kom ud og havde tabt lysten eller evnen 
til at komme tilbage. 



13d e august. 

Id kirke. 

Folkeafetemning — og dermed punktum." 
Saaledes begyndte et soldaterbrev fra 
Fredrikssten. „Det var da rigtig hyggeligt, at 
svenskerne ^krsevede" folkeafstemning. Det 
er vistnok en uforskammethed at kraeve det, 
men alligevel. — Det blir en festens dag, 
som Isenge skal mindes. Og vi bar faaet os 
mangen en festens stund i disse sidste maane- 
der, takket vsere vore naboer. Vi kan gjerne 
feste engang til, saa over vi os samtidig i at 
gaa mand af huse. Det kan maaske vsere en 
gavnlig 0velse. 

Her findes 25 000 svensker i landet, hvoraf 
store maengder bar norsk borgerret og stem- 
meret. Kan hsende endel af dem stemmer 
^nei** ! Men ellers skal der bli et sligt dun- 
drende ^ja"", at det skal heres langt udover 
Norges grsenser, og det „ja" skal forkynde, at 
vi bar faaet nok af unionen og „stora bror". 
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Men derpaa faar vi gaa vore egne veie og 
ikke finde os i Here svenske krav. Det nytter 
saa ikke alligevel, de forstaar os ikke. Man 
har slaaet paa, at vi skulde betale klsekkelig 
i penge for at slippe los. Lad os ikke prutte 
med dem; betal dem ud med kontant afslag. 

„Norge har havt uret," sa engang en 
bohuslening til mig, „det har i lange tider ikke 
staaet paa sin ret. — Man mister agtelsen for 
et saadant folk, selv om det er ens eget kjod 
og blod." 

De ord svider endnu i mig. 

Lad OS da vaere rake i ryggen og ikke 
lade nogen komme os for naer. Her ergode 
laas for doren, de heder Fredrikssten, 0rje og 
Kongsvinger. Laas maa hver mand ha lov til 
at saette for sin dor. De generer kun indbruds- 
tyve og dem, som ikke har god samvittighed fra 
tidligere dage, eller dem, som har ondt i sinde 
for fremtiden. 

Vi maa aldrig gaa ind paa at svaekke vort 
forsvar. Vi kan komme haardt til at angre 
det. Havde vi ikke havt det iorden ivaares 
og holdt krudtet tort, havde vi visselig nu seet 
svenske soldater ved Glommen. Did vil de 
gjerne, men did maa de ikke komme. De har 
intet der at gjore. Vi maa holde doren staengt 
med gode laas og ha kampfaerdige maend tillige." 

Det blev ogsaa en storslagen festdag 13de 
august 1905. 
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Selv var jeg den dag i Id kirke. Vi var 
endel krigsfolk, som gjerne vilde overvaere 
gudstjenesten paa en saadan historisk dag og 
paa et saadant historisk sted. Vi klsedte os i 
parade. 

Fra fsestningen forer veien under fortet 
Overbjerget. Netop der, hvor den gamle og 
den nye vei modes, laa i 1660 den svenske 
leir. Den blev en mork kvseld i februar stor- 
met og edelagt. 2 faner erobredes. Fienden 
flygted til Id kirke, som ban havde indredet 
til provianthus. 

Den gamle servserdige kirke havde seet 
meget i tidemes leb. Den 15de april 1716 var 
kirken fuld af vsebnede msend. De skulde 
folge klokkeren Ole Svendsen Bakke og en 
anden falden frivillig til graven. Peder Col- 
bjornsen med sine folk var gaaet akkurat 
samme vei som nu vi idag. De gik indom 
gaarden Rishaugen, hentede ligene og begrov 
dem udenfor kirken. Her blev der sat ud 
poster, de yderste tilhest, de nsermeste tilfods; 
10 mand opstilledes til vagt paa kirkegaarden, 
2 mand ved kirkedoren. Dette gjorde man, 
for man kunde ikke vsere sikker for flendtligt 
overfald, da Iddefjorden endnu var frossen. 
„Imidlertid", heder det, „gik de ovrige ind i 
kirken og horte stedets kapellan holde lig- 
prsedikenen over begge de faldne. Under 
praedikenen sad hver mand med sin flint faerdig 
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for det tilfaelde, at noget skulde paakomme. 
Da praedikenen var endt, blev 3 salver givne 
over hver af de dodes grave, og dermed var 
ligbegjaengelsen endt." 

Uvilkaarlig randt denne scene os iminde, 
da vi krigsfolk nu 13de august sad oppe ved 
koret og horte en ung loitnant, samtidig prest, 
holde praediken. Vi var ogsaa sat til graense- 
vagt, og maendene rundt omkring os, de var 
ogsaa faerdige, naar som heist at folge det 
eksempel, som den tapre klokker og den 
gjaeve Peder Colbjornsen havde givet. 

„Vi vil kun vor ret," sa presten. „Vi vil 
haevde vor selvstaendighed, vaerge vort land, 
det som Gud Herren bar givet os i arv og 
eie. Det er vort hjem. Om det er stort eller 
lidet, fattigt eller rigt, det er vort og skal altid 
vaere vort." 

Vi havde sur^et: „Gud signe vaart dyre 
fedraland". Nu reiste vi os allesammen og 
saa sang vi ,Ja vi elsker" og endte med den 
forsikring, at ogsaa vi, om det blev kraevet, 
vilde slaa leir om vort faedreland. 

Der staar en bauta paa kirkegaarden over 
Ole Svendsen Bakke. Der samledes vi alle, 
forinden stemmeafgivningen kunde finde sted. 
En officer traadte frem, han udtalte: „Naar 
fienden falder ind i landet, da er hver mand 
soldat. Saa har det lydt for i disse graense- 
trakter. Og saaledes skulde det ogsaa nu lyde 
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paany, om det behovedes. Her ved Id kirke 
havde man saa oFte i gamle dage samlet sig 
til ben og til kamp for faedrelandet. Idag var 
vi ogsaa samlet til ben og — om Gud vilde — 
om kort tid ogsaa til kamp. Benderne paa Id 
havde saa ofte tidligere givet os et lysende 
eksempel paa mandom og mod, de havde 
vaeret en trofast graensevagt. De vilde visselig 
ikke staa tilbage nu heller. Krigsfolket her 
havde allerede Faaet se mange beviser paa den 
store offervillighed, som graensefolket var be- 
sjselet af. 

Gud bevare fsedrelandet ! " 

Ja," raabte de militaere. 

„Gud bevare faedrelandet!" sa bygdefolket 
efter. 

De er belt ud norske her bonderne, det 
er vist. De er saa norske, at de mange ind- 
flyttede svenske arbeidere (stenhuggere) viser 
sig at vsere gode norske allerede efter faa aar. 
De skifter sit navn og laerer sig norsk saa 
snart som muligt — og den 13de august stemte 
samtlige „ja". Det var mere end selv de mest 
sangvinske havde vovet at tro. 

I det hele land blev resultatet: 

368,211 ja og 184 nei. 

At de storsvenske aviser paastod, at folke- 
afstemningen havde vaeret tvungen og for- 
fusket, det var noget vi naesten havde ventet os. 



Grsnsebonder. Ved Fredrikshald. 

De har ofte maattet lide meget for sit norske 
sindelag vore grsensebonder. Under de 
svenske indfald er bygderne blit herjede 
og plyndrede, braendte ned og befolkningen 
mishandlet paa det grusomste. Saerlig bar 
bonderne omkring Fredrikshald faaet fole 
svenskernes haarde krigsbrug. Saaledes skri- 
ves fra nabosognet til Id af presten Johan Cold 
under Karl den 12tes sidste beleiring: „Min 
arme lille menighed maa nu fornemme, at de 
ikke har faaet fiender, men mordbraendere og 
rovere over sig." Gaarde og pladse blev 
braendte ; benderne havde tidligere mistet halv- 
delen af sin havre, alt ho og halm saavel- 
som og en stor del kvseg; „nu har fienden 
taget alt bort". Paa prestegaarden havde 
svenskerne saerlig faret slemt frem. Selv 
kvinder blev frataget de klaeder, som de stod 
og gik i, saa de var ved vinters tid ganske 
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nogne. „Alt, som kunde vaere af vserdi, var 
plyndret eller odelagt, blodet af hvad de har 
slagtet omkring vseggene staenket, vmduerne 
indskudte, gulvene opbrudte." Provsten Peder 
Rumohr var „ubarmhjertig bleven slaebt af 
sin gaard udi sine underklaeder, sat foruden 
sadel paa en tynd skindmser og udi fuldt 
galop til det fiendtlige hovedkvarter bortfert". 
Provsten dode i fangenskab paa grund af de 
udstandne mishandlinger. 

Bonderne her kjendte altsaa krigen i sin 
forfserdeligste skikkelse, men aldrig har jeg i 
Norge truffet folk, som saa freidig saa en 
mulig krig for oie. De vidste eller antog, at 
deres huse vilde bli braendt, kreaturerne slagtet 
ned, deres hustru og bom drevet paa flugt, men 
selv stod de fserdige til paa forste varsel at 
gaa til kamp. I alle fald har jeg ikke truffet 
en, som ikke var villig. Og mine kamerater 
fortseller det samme fra sine poster. 

Graensebefolkningen har nu ogsaa stolte 
traditioner at vaerge om, de har saa ofte betalt 
for sit norske sindelag baade med blod og 
gods. De var faerdige paany, og villigst var 
de der, hvor man havde kjsempet haardest i 
gamle dage. 

Nu skal jeg fortselle nogle smaatraek fra 
min egen grsensevagt. 

Jeg mindes, at jeg en dag med mit kom- 
pani blev sendt ud paa skansearbeide nede 
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ved Iddesletten. Vi traengte endel tommer, 
og jeg gik da til eieren af naermeste skogteig. 

„Vi maa ha nogle tylvter tommer," 
sa jeg til bonden, „og dem tar vi i skogen 
Deres, den er nsermest." 

Ja, Dere faar vel det da," svarte 
bonden. 

Jamen jeg har ikke en ore at gi i er- 
statning, — for dette arbeide er noget vi gjor 
uden at sperge autoriteterne om; vi maa 
skynde os, det ser ud til krig." 

„Hug bare vsek De, kaptein." 

„Vi skal nu ikke ta det peneste tom- 
meret," skyndte jeg mig at sige, „vi har seet 
en hel del brugbart, vindfald, — og om stok- 
kene er lidt krogede, saa gjor ikke det noget." 

„Kroket og daarligt tommer?" sa bonden. 
„Nei, jamen faar De ta det bedste, De 

finder. Det bedste er ikke godt nok i 

disse tider," foiede han til og det med en mine, 
som bragte mig til at sporge: 

„De blir nok med selv og De, om det 
bryder los om nogle dage?" 

Jeg er nok ikke langt fra no. 1 paa listen 
jeg," sa bonden med en selvfolelse og glsede, 
som virked rent begeistrende. Han var ind- 
skreven som en af de forste blandt de frivillige 
fra Id. Han var nu saa gammel, at han var 
faerdig baade med linje og landvaern og land- 
storm. 
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„De er nok en krigersk kar De, slig som 
idbonderae altid har vaeret.* 

„Aa, farfar var nu soldat i alle krigens 
aar mellem 7 og 1 4, saa 6n har da altid noget 
godt i arv." 

„Det bedste er ikke godt nok i disse tider". 
De ord kom jeg til at mindes ret som det var 
ude paa Id. 

Naboen til bin bonde, om hvem nys er 
fortalt, eied skogen laenger sydover. Vi 
maatte hugge en hel del der. Jeg spurgte mig 
for hos ham, om vi fik lov til at hugge — og 
uden nogen erstatning ivente. „Hug vsek," sa 
han ogsaa. „Faar vi bare beholde landet for 
OS selv, saa lader nok Vorherre skogen vokse 
op igjen for os og barna vore. Men se der 
over paa den anden side af fjorden, det er 
gammelt norsk land (Bohuslen), og se hvor 
nogent og odsligt der er mod hos os. Der er 
endnu samme folk, og der var engang ogsaa 
samme skogen." 

En dag ruUede soldaterne af vanvare en 
svaer sten udfor et berg. Den skulde ha 
tjent til brystvaern, men tog overbalance. Den 
f6r ivei, saa varmen rog af den, skar en svaer fure 
tvers gjennem en rugager og borede sig tilslut 
godt ned i den blode jord. Det var rigtig leit, 
og jeg fik da gaa til eieren for at bede om til- 
givelse. Bonden bare lo og mente, at det var 
bare bra. Jasaa?" spurgte jeg. „Aa jo, saa 

4 — Angell. 
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har da jeg ogsaa faaet vaere med at give lidt 
til landsens forsvar." 

Slig var det hos dem alle. 

Vi hug skog, minerte i fjeldet, brod op 
gjaerder og gjorde af og til skade. Men ikke 
en sur mine, ikke et ord ymtet om erstatning. 
En dag kom endogsaa en bonde og sa bebrei- 
dende: „Vi bonder har seet paa dere soldater 
nu i lang tid. Dere gaar og slider paa de svsere 
tommerstokkene. Det er der ikke mening i. Vi 
kan da give en nseve med, og vi har da endnu 
heste og folk tilbage. (En hel del heste var 
nemlig indkaldte, og det var tilmed i vaerste 
skuronnen.) Bare forlang, kaptein, og vi skal 
komme med hest og redskab." Jeg takked 
og mente, at vi nok skulde greie os selv for 
det forste. Men nseste dag modte nu bonden 
og en del kamerater frem alligevel med hest 
og vogn. 

En bonde fulgte mig en dag og viste mig, 
hvor vi skulde hugge det bedste tommer. „Her 
slutter min eiendom, men han som eier den 
naeste teig, han er nu ikke daarligere nord- 
mand han end vi andre. De kan trygt hugge, 
hvad De traenger." Vi hugged ogsaa, men da 
jeg ud paa dagen kom forbi bondens lille stue, 
gik jeg ind og fortalte, hvad vi havde gjort. 
„Det er vel intet at sige til det," sa bonden 
stilfaerdig. Nseste dag kom han og sa: „ Kap- 
tein! Jeg har rigtig vaeret saa lei siden igaar. 
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jeg har nogle tylvter fine planker, og dem 
traenger De maaske. Jeg var ikke rigtig god 
for igaar at by dem frem.** Han skulde ha 
dem til at V0le paa husene sine — og det 
kunde nok traenges. 

En dag trodde vi saa sikkert, at krigen 
var lige for doren. Uden videre tog vi til at 
rive ned pigtraadgjserder, ssette dem op andre 
steder, lave forhugninger, grave ulvegrave osv. 
En bonde kom hen og saa paa os. „De er 
kanske eieren af akeren her De?" spurgte jeg. 
^a, jeg er nok det," sa manden smilende. 
„Hvad siger De saa til, at vi roder og graver 
slig og tar al pigtraaden deres?" „Aa, kan 
dere bare stsenge svensken ude, saa skal dere 
faa tak og sere og velsignelse atpaa," svarte 
manden smilende. 

Slig var det overalt. 

Vi hug skog ned hos en svenskfedt mand. 
Han sa: Jeg er nordmand nu, og det var 
en skam, om ikke jeg ogsaa vilde hjselpe til 
med at vaerge mit nye ftedreland. Norge har 

ret, og tag hvad dere traenger, men lad 

mig bare slippe for at baere vaaben mod mine 
gamle landsmaend." 

Vi kom en kvaeld et par officerer tilbage 
fra en lang og besvaerlig rekognoscering og 
havde endnu en liden mil igjen til Fredrikssten. 
En bonde stod borte paa jordet ifaerd med at 
spaende hesten fra plogen. Vi bad ham skydse 
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OS til faestningen. Han betaenkte sig lidt. „De 
skal ikke ha gjort det for intet," sa en 
af OS. Bonden svarte intet, skyndte sig med 
at skifte klser, spaendte en stolkjaerre for^ 
og saa drog vi afsted. Fremkommen til faest- 
ningen vilde en af officererne betale. Men 
bonden negted paa det mest bestemte og foied 
saa til, da ban vendte hesten hjemover: „Det 
er nu bare moro at skydse krigsfolk i disse 
tider." 

Dette er nu maend. Kvinderne stod ikke 
tilbage, lod det til. Vi hug ogsaa skog ned 
hos en enke. Da jeg bagefter kom til hende 
og fortalte det (det var, da alt var over der^ 
nede), sa hun: „Vil ikke de andre skog- 
eiere ha nogen erstatning, vil ikke jeg heller. 
Vi faar nu alle betale lidt for sligt et velsignet 
aar som 1905, og jeg tror vi gj0r det alle med 
glsede." 

En dag kom vi forbi en liden plads. Der 
stod en gammel kone udenfor hytten og stelte 
med nogle lubne sauer. 

„Det var nogen gjilde sauer det," sa jeg, 

„Dem tar vi snart og spiser op for 

ellers kommer kanske svensken og tar dem." 

„Svensken! Nei da er det bedst, at dere 
tar dem straks da. Og kua mi faar dere og- 
saa faa. Gud velsigne dere gutter, lad aldrig 
svensken komme hid, jeg vilde saa gjerne de^ 
som en aerlig norsk." 



E 



Af dagbogen. 

Fredrikssten, 13de September. 

ndelig ! 



Landstormen mobiliserer. Det var ikke 
for tidligt. 

Det er livligt paa gamle Fredrikssten ikvaeld. 
Styggeveir. Vogner og kanoner ramler svsert 
gjennem gaderne. Artilleristerne har det travelt 
inat. Hver har faaet sin post. 

Vi er faerdige. 

„Vi skal altsaa ha krig nu?" spurgte en 
soldat. 

„En kaptein ved om den ting ikke mere 
end en soldat.* 

„0g aviserne fortaeller jo ikke et eneste 
ord isommer om krigen." 

En del soldater stremmed til. 

Ja, men det var da paa tide," sa en. „Det 
gaar da ikke an at bli skjseldt ud og paaleiet 
saa meget, som svenskerne nu har gjort i aar 
og i dag," sa en anden. „0g alle udvisningeme 
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da!" „0g grsensespaerringen da!" Her kan 
tusender af svensker faa gaa frit omkring og 
faa arbeide og stemmeret akkurat som en af 
OS, her gaar svenske spioner og lurer omkring 
OS, og ikke en eneste har vi faaet lov til saa 
meget som at jule op. Svensken forstaar 
ikke sligt, det er ingen hoflighed, det er bare 
veikhed. " 

„Det er hum-manitet," maatte jeg sige. 

„Vi faar nu huske paa, at vi er verdens 
„faaregangsfolk"," sa en. „Husk paa Naabel- 
stiftelsen paa Drammensveien. Den forpligter 
belt ned til Fredrikssten og op til Vardohus. 
Vil no'en ha en havn, en gangsti over jordet 
vort til Narvik, eller lidt land ostenfor Glom- 
men i erstatning for denne unionen, som bar 
vseret bare til plage for svensken, saa maa vi 
naturligvis sige: „v8er saa god"." 

De er lette i munden kristianiagutterne. 

„Gaa nu pent ind og Iseg dere," sa jeg, 
„0g borer dere kanonskud inat, saa tro ikke 
det er bare brandskud som sidst." — Da trodde 
vi saa bestemt, at nu var krigen begyndt. Det 
dundred slemt mellem de gamle kasematter. 
Men folkene var maerkelig rolige. De kom i 
klaerne omtrent som ellers. Ingen nervositet. 
„Dom kunde nu gjerne ha ventet, til det blev 
lyst, saa vi kunde faa sove i fred," sa en. 
„Krig nu midt paa svarte natta? Det er der 
jo ingen mening i," sa en anden. — 
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0sregn og storm inat. Rammel og stoi af 
heste og vogne og af folk, som kommer og gaar. 

Stemningen blandt folkene Gud ske lov 
og tak: den er god, det kan jeg trygt sige. 



14de September. 

Landstormskarer sidder allerede udenfor 
i regnet og venter paa at uniformeres. 

Aldrig seet saa mange lose svensker som 
idag rundt fsestningen. Nogle gik til Fredriks- 
hald, men 2 og 3 i folge traf vi paa veien 
til Id. „De skulde hjem," sa de. „Hvorfor? 
Var de bange for krig?" Nogle svarte ja, 
andre nei. De fleste svarte, at de havde vseret 
tjenestefolk i Borge og Id, og at de havde 
faaet brev hjemmefra om, at nu maatte de 
reise og det straks. 

„Reis i fred — og vel modt paa graensen," 
raabte vi. 

Svenskerne skuled stygt til os. 

Stemningen blandt soldaterne og isaer hos 
bonderne var udmaerket. En bonde forlangte 
at faa hjselpe til med kjoring af det tommer, 
som vi hug ned. 

„Bare sig, hvor mange heste og mand, De 
0nsker." 

Nabokapteinen fortaeller om en gammel 
bonde, at han sa til ham: Jeg og kona reiser 
bort; jeg er for gammel og ussel til at gjore 
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nytte. Husene maa vel braendes. Men kjaere 
snille kaptein, lov mig, at saasnart det smelder, 
saa saetter dere ild paa husene, — lad ikke 
svenskerne gjore det." 

Der blev sendt ud en del af kompaniet 
til specielle poster. Hvor farlige de var, er 
ikke godt at sige, men det var i alle fald der, 
at man forst vilde here kuglerne suse. 

„Herfra kommer jeg ikke levende," sa 
lange snedkeren vor. „Men jeg er beredt og 
skal gjore mit bedste." Han havde kone og 
Here barn. 

Han sa saa en af dem, som drog ud 
imorges ogsaa. 

Han la bare til: ,Jeg takker hr. kapteinen 
saa mange gange, at valget faldt paa mig. Det 
er den „behageligste" opgave, jeg bar faaet i 
mit liv." 

„Er De gift?" 

Jovel. Har fern barn. — Har skrevet 

og sagt farvel. — Vilde bare be om 

en ting." 

"Og det er?" 

„At aeldste gutten min maa faa skytter- 
medaljen min. Saa mindes ban at eve sig 
flittig i at haandtere riflen .... til nseste 
gang." 

Jeg har faaet anledning til at laese et brev, 
som soldaten skrev hjem til hustruen, og med 
bans tilladelse hidssettes: 
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»Du maa ikke tro, jeg blev r»d 

ved den befaling. Vi har dog faaet den mest 

haederfulde opgave, nogen soldat kan faa. 

— Vi fr0s fselt de forste naetter, men nu er 
det over. 

Paa vor vei kommer vi forbi en familie, 
som jeg maa snakke om. Konen er svensk 
og manden norsk og krobling. De var svsert 
sengstelige for krigen, isser konen, men felte 
sig lidt sikrere nu, da der var kommet sol- 
dater. 

Vi var indom og skulde koge labskaus i 
skogen, men de vilde ikke ta imod nogen 
betaling, og nu har vi hver dag faaet poteter 
af manden og 5 xg af konen, og igaar gik vi 
en anden vei, men da vi gik forbi igaaraftes, 
var dom vist fornsermet, men vi syntes ikke 
det kunde gaa an og ta imod saan foruden 
erstatning. Men rarest var lille Mads, son, 
ca. 3 aar, den forste dag vi kom frem til plad- 
sen, stansed og take med manden; han Mads 
gjemte sig bag skjorte til mor, men titted frem 
engang imellem og trested sig med at sige: 
„Dom er itte falie, dom har raue renner, det 
er itte sfenker." Ja jeg tsenker paa Kristian 
hver gang jeg ser Mads. Hils kamerater, og 
ferst og sidst du og barna vser hilset fra 

Din 

a 
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Der kommer frivillige. Enkelte har uni- 
form, mangier bare vaaben. En af dem 
skri ver : 

„For jeg bare rifle og am- 
munition, vil jeg vaere med. 

Jeg vil oplyse Dem om, at jeg har vert 
med i skytterlag i 2 a 3 aar, saa jeg er nok- 
saa godt ovd i riflens bruk. Jeg er meget 
kjed af, at jeg slap Eksere, for jeg tror, at jeg 
er en god faedrelandsforsvarer, svensken er 
min st0rste Fiende. Grunden til at jeg blev 
undrat Eksisen er den, at jeg var daarlig i en 
taa paa den venstre foden. Jeg er 27 aar 
gml., stor og for, 178 cm. hoi, frisk nsesten 
bestandig, det kan vaere en sjelden gang at 
jeg er syk, og langt ifra ikke syk nu, da sven- 
sken er saa gal, saa at han vil paa fere os en 
krig, det er flere end mig som vil vaere med 
som frivillig. Jeg synes mit blod koker i mig, 

nor jeg ser en svensk. 

iErbodigst 

N. N.« 

15de September. 

Stemningen er meget krigersk saavel i avi- 
serne som blandt folket. Udmaerket blandt sol- 
daterne. Ikke mindst hos landstormen, som 
kommer ind. De gamle gutter er meget for- 
trostningsfulde, ensker bare at faa komme ikast 
med svensken. Talte med flere idbonder. 
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„Bedre krig end rive ned en eneste sten af 
faestningerne. Svensken har intet her at gjore. 
Faestningerne er vore derlaase, de kan ikke 
vaere slemme for andre end dem, som har 
lyst til at vaere indbrudstyve." 

„Mordreder" kalder svenskerne dem for. 
Ja, for dem, som selv vil fare med mord ind 
i det land, hvor de intet har at gj0re. 

En af bygdens forste bonder kom og til- 
bod sig selv, best og doning, skogen og alt, 
hvad vi behovde. Det samme gjorde naboen. 
Han var faerdig til at gaa afsted paa forste 
varsel. Jeg er vis paa, at det samme vilde de 
ha gjort mand for mand. Gamle T.. som er 
70 aar, vilde endelig faa sig en post oppe i et 
af blokhusene. Han var endnu sikker paa 
haanden, og han syntes det vilde bli en vak- 
ker begravelsesplads deroppe i skansen. 

Paa hjemturen til faestningen om kvaelden 
straaler lyskasteme mig imode. Det er morkt 
nu om natten. De gamle begkranse er afloste 
af elektriske buelamper og acetylenlys. De 
koster 20 000 kr. ; de blev givet faestningen af 
to unge haldensere med gammelt godt norsk 
navn. De havde ogsaa allerede forlaengst 
stillet sine personer til raadighed. 

En kristianiafrivillig kom sent om aftenen 
og meldte sig ved kompaniet. Han kunde 
ikke laenger vaere iro. Han var fra ungdommen 
af godt kjendt omkring faestningen, derfor var 
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bans plads her. 3 sonner sendte ban sam- 
tidig til haeren. Den 4de var kun 15 aar, 
men ban graat, fordi ban ikke fik vaere med. 

„Men bvad sa Deres bustru?" 

„Hun sa det var trist, men naar det gjaldt 
fsedrelandet, saa bavde bun ikke lov til at be 
nogen bli bjemme. Og bun skulde ikke la 
nogen se bende bange eller fortvilet. Hver- 
ken manden bendes eller gutteme bendes 
skulde ta det med sig i krigen. Enbver bavde 
nok at bsere alligevel. 

Jeg bar slig en praegtig kone, skal jeg 
si Dem, br. kaptein, og slige raske gutter . . . 
Ja, vi er saa glade i binanden allesammen. 
Vi synger og musicerer sammen, gutterne og 
jeg, vi driver idraet sammen, og mor bjaelper 
OS ud paa turene og smiler, baade naar vi rei- 
ser og kommer tilbage. 

Jeg sa til gutterne, at der 

bvor jeg skulde ben, det var i forreste linje, 
og at de ikke maatte vente at se mig mere 
igjen. De fik gjere sin pligt, saa ikke Norge 
bavde skam af dem. Og det loved de." 

Den frivillige fortalte, at man i Kristiania 
den 14de, torsdag, trodde for vist, at nu vilde 
krigen bryde ud. Paa Stortorvet var det sort 
af mennesker, som stod og stirred op til kirke- 
taamet for at se, naar flaget blev stukket ud, 
og for at bere alarmklokkerne kime krigen 
ind. Stemningen var den allerbedste. Overalt 
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horte man folk sige. „Lad bare svensken 
komme!" 

Han fortalte videre, at alle jembanetog 
var fiilde af indkaldte landstormsmandskaber 
og orlogsgaster. Alle var de i det ypperligste 
humor. Og ingen grsedende kvinder. 

Jeg var oprigtig talt bange for kvind- 
folkene. 

Han fortalte videre, denne frivillige, en 
mand, forlsengst fserdig med baade linjen, land- 
vsernet og landstormen: „Det er underligt for 
mig, kan De tro at vsere her for at kjsempe 
mod Sverige og svenskerne. Der har vel ikke 
vaeret ivrigere unionsven end jeg, jeg og mit 
hele hus. Jeg har vseret glad i Sverige og 
havt mange af mine bedste venner der. Jeg 
var bedrovet over 7de juni og var ulykkelig 
i hele sommer. Men baade jeg og lignende 
gamle unionsvenner har nu faaet einene op 
for, at sammen med svenskerne kan og hot 
vi ikke leve. De har sin stolte historie, som 
vi har vor. Men deres blir ikke storre og vor 
ikke mindre ved al den nedrakning, al den til- 
S0ling og al den flom af bevidste l0gne, som 
de har ladet vselte ud over mit faedrelands 
navn i deres aviser og i deres brochurer i ind- 
og udland. Naar jeg taenker paa, at mit navn 
har vaeret prisgivet den slags folks omtale i 
fremmed land, at vi er blit reprsesenteret af 
slige grever og baroner, da har jeg rodmet af 
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skam. — Men nu skal det vaere stop. Nu 
faar det gaa, som det vil. Vi er faerdige med 
svenskerne." — Han la langsomt til: „Men 
vi skal ikke glemme de riddersmaend derinde, 
som modig har talt vor retfserdige sag og som 
vil Norges og Nordens vel. Det har vseret 
saa tapre folk, at de var vaerdige til at gaa i 
karolingernes skare; men den flok er liden 
i 1905." 

Det blseser og regner staerkt ikvaeld. Jeg 
taenker paa alle landstormskarerne, som nu er 
kastede bogstavelig talt fra sengen og ud i hal- 
men eller ud paa vaade, kolde bakken. 

Landstormen imponerer os alle. Vi havde 
altid tsenkt os den som temmelig civil, med en 
st0vel og en sko, slet udrustet, slet bevsebnet, 
befalet o. s. v. Og saa kommer her marsche- 
rende et kompani med staute, morske karer, 
i flunkende nye uniformer, med ny udrust- 
ning, med udmaerkede gevaerer og ikke saa 
vaerst kommanderet heller. 

Landstormen er dagens helte. De er modt 
frem laenge for end beregnet. Man havde be- 
regnet en betydelig afgangsprocent — og saa 
er der modt frem langt Here end nedvendigt. 
Ingen vilde sidde hjemme. (Dette har jeg 
senere hort var almindeligt langs hele grsensen.) 
Stemningen meget krigersk. Vort folk er dog 
ikke degenereret. 

Hvor man maa vaere taknemlig for at ha 
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oplevet disse jubelens dage — selv om det 
kan komme til at koste livet. „Vort storting 
er valgt paa forhandling/ sa en landstorms- 
mand. „Det er valgt paa veikhed. Havde der 
ikke V8eret maend for dem, som havde stelt 
baade fsestningerne og flaaden og os istand, da 
havde de ikke vaaget 7de juni, — og hvad da ? 
6 lydrigepunkter at sidde og forhandle om, — 
indtil svensken havde faaet sine gamle militaere 
greier opfiffet og fornyet. Og hvad saa?" 

Take med flere landstormsmaend. „Det 
blir surt til natten; men skam var det, om vi 
fros nu alligevel," sa en. 



16de September. 

Der kommer landstormsfolk uafladelig. 
Enkelte er komne helt ovenfra fjeldene mod 
Bergens stift. De havde reist nat og dag. 
En underlig samling nordmaend. Det er 
et sapporkompani, derfor er de samlet 
sammen fra alle 0stlandets kanter. Her er 
teler, numedoler, hallinger og valdriser og 
alskens by og slettefolk. Jeg savner saart de 
gamle graensesoldater, thi de var meringer 
(2det trondhjemske regiment), bergenhusinger 
og vesterleninger (kristiansandere). De var 
altid ellers forst ved graensen. De blev forst 
udkommanderet. Hvor blir de af iaar? Nord- 
maendene er ofte blevet samlet til et folk her 
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ved grsensen. Alt det smaa, som ellers skil- 
ler, det forsvinder for det store hele, faelles 
bedste; hjembygden viger for faedrelandet. 

Det er livligt nede paa Fredrikshalds torv. 
Infanterilandstormen marscherer af til Praeste- 
bakke, positionskanoner kommer samtidig til 
byen, hele torvet er fuldt af indkaldte heste. 
Udmaerket stemning og stor begeistring. 

Idag bar der vaeret den herligste loterk. 
Akrene staar bugnende rige, kornstor ved siden 
af komstor. Men maendene gik fra komskuren, 
og hestene sendtes til kanonkjoring, alt med 
samme muntre villighed. 

„Nyttigere arbeide har vi aldrig vaeret ude 
for," sa en af bonderne. „Nu faar kvindfolka 
greie skuren, nu maa vi afsted." 

^Forbandet vaere det niddingsdrog, 
som nu sit blod vilde spare." 

„Svenskerne skal nok engang til faa vide, 
hvad det er at komme med ufred til os. Bon- 
deme paa Id har for gjort sin pligt au. Men 
nu faar vi slaa til, hvis han ikke holder op 
med vilkaarene sine. Han har ikke sine saker 
i orden, men det har vi; det ved vi og ser vi. 
— Vi kjender bedst stemningen blandt de 
svenske soldater." 

Skulde man tro, hvad grsensebonderne da 
og senere fortalte, maa stemningen og tilstanden 
ha vaeret meget slet. Det var nok daarligt 
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baade med sko og kter — og saa kosten da. 
Medens vi leved udmaerket i enhver hen- 
seende, baade rigeligt og godt, maa der ha 
vseret ren nod over paa den anden side. 
Ellers var neppe svenske soldater kommet over 
^raensen og havde bedt om mad. Ved Tysling- 
moen nede i Enningdalen kom fornylig en 
patrulje ind over graensen. „Gj0r med os, 
hvad I vil; men skaf os mad." De fik mad 
naesten bestandig, de svenske soldater, und- 
tagen en eller to gange oppe ved Magnor og 
ved 0rje. Der havde de svenske poster vseret 
til en begyndelse meget uforskammet hovne og 
store paa det. De havde sat bajonetten foran 
brystet paa fredelige folk og brugt ord, som 
her ikke bor gjentages. Men der havde det 
nok haendt, at de svenske soldater fik noget 
andet end mad. 

„Hadde du icke din sill, 
tege beskedligt du still," 

skal dalsleningerne haanlig ha sagt om nord- 
msendene eller baggerne i Bohuslen i gamle 
dage. 

Men nu var nok meget forandret siden 
den gang. „Sild og vassvelling, vassvelling og 
sild, det var vor daglige kost," sa en svensk 
soldat, som kom over graensen for at faa mad. 

„Her er flesk, kjod og erter, smor og 
brod og kaffe, saa meget du kan laegge i dig," 

5 — Angell. 
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svarte den norske „kamerat". „Vi kan gjerne 
spise sammen, for vi skal slaas."" 

Graensebonder ved 0rje paastod, at de 
svenske soldater havde det svaert daarligt, 
og at de trodde saa sikkert, at vi nu kom 
ind i Sverige for at hevne os, at „dom gret 
og dom grov; dom grov og dom gret". Og 
det maatte de gjore altsammen for de „f6r- 
baskade baggarnes skuld"*. 

Om dette er sandt, vides ikke. Men det er 
sikkert, at det mangled ikke vore folk noget, og 
at svenskerne godt kunde ha raabt over til os : 

„Hadde du icke din stut, 
holdt du nok vakkert din trut." 

Det var det, som bohusleningerne i gamle 
dage havde svaret dalsleningerne. 

Desvserre vore folk er svaert forvente. 
God og rigelig kost vil de ha, og det er ikke 
altid saa let at skaffe i felt. 

Jeg er bange for, at mange svensker er 
mere noisomme og haardfore end vore egne 
folk. 

Jeg maa fremdeles glsede mig over land- 
stormen. Den ligger nu inat i skjaermtelte, det 
blaeser en isnende kold nordenvind, og de har 
havt en varm marsch, men alligevel horer jeg 
ingen frygte for natten. En god ^islaending" 
og en fornuftig anvendelse af soveposen klarer 
nok kulden. 
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Og kanske er gammelkarerne ikke saa 
kjselne af sig endda. De er morsomme disse 
karer. Der gaar overlserer N. som korporal 
og kommanderer 15 mand. Hoiesteretsadvo- 
kat M. er ikke mere end menig. Men bog- 
handler S. er halvtropschef. Her ved sappe- 
rerne gaar ingeniorer, vante til at kommandere 
store veianlaeg med hundreder af folk, omkring 
som trops- eller halvtropschefer. En er kom- 
met i hui og hast helt ovenfra Narvik. 

„Vi skal nok stelle alt istand til festlig 
modtagelse. " 

Ikvaeld spilled mine folk op til dans. Det 
var akkurat paa samme sted, hvor de norske 
soldater dansed i 1814 i glaede over under- 
retningen om svenskernes nederlag ved Lier, 
Matrand og Skotterud. 

Kristianiagutteme var de letteste i dansen, 
men landstormssapporerne var ikke stivere 
i benene, end at et par fjeldfolk baade dansed 
hailing og springar. 

Stor jubel med sang og leg, indtil rosig- 
nalet gik. 

Fra Drammen fortaeller en landstorms- 
mand en morsom historie. Did kom en dag 
et stort dampskib med en del militsereffekter 
fra Stavanger. Kapteinen havde havt mytteri 
ombord. Da han gik ud fra Stavanger, havde 
han ikke vidst, hvor han skulde hen. Han 
antog det naermest maatte vsere til Bergen. Og 
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det samme an tog ogsaa en flok sypiger, som 
var engagerte til at bli med for straks at gaa 
igang med at sy og reparere. Kommen ud i 
aaben sjo brod kapteinen den forseglede ordre, 
og ban fik da at vide, at ban med hele sit 
hyrede folge skulde ... til Drammen(!) 

Da sypigerne fik det at vide, blev der et 
vseldigt opror. Kapteinen forsikred, at det var 
noget af det vaerste, ban bavde vseret med til. 
De raabte og skreg, at de vilde til Bergen, og 
at kapteinen skulde snu eller saette dem iland. 
„Til Drammen!? Det er jo langt borte ved 
svenskegraensa. Me vil ikkje i krig! Me er 
fredsvenner! Me vil ikkje i krig!" 

Kapteinen maatte love at betsenke sig, men 
medens ban betaenkte sig, kom dampskibet 
ordenriig ud paa Jsederen", og da spakned 
oproret af lidt efter lidt. 

„Det var nu ikke tenger farligt da." 

Dette er de eneste, om bvem jeg bar bort, 
at de ikke vilde i krig. 

Men forbaabentligvis er det bare en 
skipperskrone. Og som en saadan fortaelles 
den ber. 



17de September. Sondag. 

„For en lykkelig tid! Jeg takker Gud, 
at jeg bar faaei opleve disse dage og faaet 
selv vsere med," sa en gammel soldat. 
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„Det var os en trang, at komme hid," sa 
en anden. 

„Det var paa tide," sa en tredje. 

„Svenskerne forstaar ikke anden hoflighed 
end den, som kommer fra kanoner og blanke 
vaaben. Det er ikke deres feil, men det har 
vseret vor," sa den mest medgjorlige af sol- 
daterne. 

Jeg har aldrig tsenkt mig, at stemningen 
skulde bli saa tillidsfiild. Det var mere til 
leg og gammen end til krig. Og det er ikke 
OS gronskollinger af linje og landvaern, men 
landstormen paa op imod de 40, som er 
kjaekkest. 

„Fra fjeldene ned! og fra sjoen den blaa! 
og ud ifra skogen den dunkle! 
O, kjaere mit Norge, du kjaempe, skjont graa! 
vaagn op og lad 0kserne funkle!*' 

Jeg maatte ned til Prestebakke; havde 
venner der, siden landmaalingsdagene langs 
grsensen. Her vilde befolkningen forst faa 
maerke krigen. Stemningen her var ikke daar« 
ligere end oppe ved Id. 

En gammel kone taet ved graensen sa: 
„For Guds skyld lad ikke svenskerne faa noget 
med faestningerne vore at gjore. Gamle Fred- 
rikssten har saa ofte staengt dem ude af huset 
for. Dere er vel ikke saa daarlige mandfolk^ 
at dere ikke kan holde graensen ren. Farfar^ 
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han laa i krigen baade i 8 og 14 han, og den- 
gang var vi baade fattige og faa, maatte sete 
barkebrod, og soldaterne sloges i bare fiUerne, 
og endda saa greied vi det. Og nu er dere saa 
vel udrustede og vel stelte. Pas dere for 
svensken! Kommer han ikke idag, kommer 
han imorgen, kommer han ikke iaar, kommer 
han til naeste aar. Hold krudtet tort og eggen 
kvass. " 

Hun gav mig noget at tsenke paa da og 
senere. 

Ved Prestebakke kirke laa en hel de 
landstorm. Her har nordmaend og svensker 
ofte kjaempet mod hinanden. Sidst var det 
lOde juni 1808. Da maatte en bataljon af 
Skaraborgs regiment og en hel del elfsborginger 
overgive sig med kanoner og tros til landvaern 
og frivillige arbeidere, borgere og bonder fra 
Fredrikssten, Halden, Tistedalen og Id. Mserker 
efter kugler staar endnu i alteret. 

Intet monument, ingen bauta minder nord- 
maend om hin seier. Der gik nogle land- 
stormssoldater og sergred sig over det. Men 
dermed blev det og blir det nok. Vi har havt 
det svaert vanskeligt med at mindes dem, som 
har skrevet Norges saga til denne dag med sit 
blod. Men ikke havde eidsvoldsmaendene talt 
saa freidig 17de mai 1814, om de ikke havde 
havt 20000 bajonetter foran sig, og ikke havde 
maendene af 7de juni 1905 talt saa djaervt og 
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handlet saa raskt, om der ikke havde vseret en 
vel udrustet hser og flaade baade foran dem 
og bag dem. 

Det ber vi ikke glemme. 

Det monument, som staar ved Preste- 
bakke, er kun en enkel trsetavle, og den er 
oprindelig sat der af en svensk officer. Han 
satte den over en falden norsk graensebonde, 
Svein Osmundson Spjeldgardsviken, og ban lod 
skjsere ind i tavlen de ord: 

„En mann af Norriges tappre har 
har uti striden nedlagt glafsren. 
Af Svenskarae han skjuten Sr, 
af Svenskarae begrafven." 

Leitnanten blev fanget den lOde juni 1808, 
men frigivet paa grund af bin tavle og det vers. 

For et par aar siden fandt en norsk kap- 
tein nede i graenseskogene en sammensunken 
svensk soldats grav. Han lod ssette akkurat 
mage til tavlen paa Prestebakke, og der 
staar skrevet: 

• 

,,En mand af Sveriges tapre hser 
paa srens mark er segnet. 
Af norske msend han fsldet er, 
bans grav af nordmsend hegnet.^ 

Hele Enningdalens ungdom og mange gamle 
med gik hen og hauglagde graven paany. Hver 
mand og kvinde bar sin sten til haugen. 
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Landstormskarerne var fremdeles i samme 
gode humor. Hustruer og born var komne 
ud fra Fredrikshald. Nu sad den uniformerede 
fader hyggelig i familiekredsen nede ved 0r- 
elven, hvor middagsmaden kogtes, eller hvor 
kaffekjedlen stod og smaaputred ved baalet. 

Hauge med aviser spredtes mellem sol- 
daterne. Aldrig bar vi test aviser som i 
de dage. 

Man diskuterte situationen. Kvinderne 
vilde ha fred. Ikke for enhver pris, men man 
burde dog straekke sig tengst mulig og se til 
at faa fred, selv om det kosted. Maendene var 
ikke fuldt saa enige. 

„Vi faar ta det, som Vorherre sender, 
tro det vaerste og haabe det bedste," sa en. 

„Bedre at ta krigen nu end om ti aar,*' 
sa en anden. 

„ Heller skal jeg gaa i krigen end sonnen 
min," sa en tredje. 

„Har vi klaret svenskerne for, klarer vi 
dem vel endnu engang, og isaer nu, da vi har 
vore sager iorden," sa en fjerde. 

„Aa Gud! krig er saa frygtelig," sa en 
hustru med smaa vakre barn omkring sig. 

Jeg gik op paa kirkegaarden, der hvor 
kampen den lOde juni havde raset som vildest. 
Der stod en graaskjaegget, kroket soldat, en 
frivilig, borte ved den faldnes stotte. Vi kom 
i samtale. Det har man saa let for i disse dage. 
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Han sa: „Hvor man kommer sit land og 
sit folk nser i denne tid. Her braender den 
hellige ild i hjerteme nu. Og tsenk, om det blev 
til krig ! Hvor man hver dag skulde slide ondt, 
fryse, saette helbreden til, sin families velfaerd, 
og hvor bekymringen for faedrelandet hver 
time vilde sengste en. Men ikke har vort folk 
havt ondt af disse maaneder, disse dage; der 
findes ikke et menneske i hele landet, som 
ikke er glad og taknemlig over at ha op- 
levet dem. 

Og saa oplever vi, at krigstankeme ikke 
fremkalder det onde i os, tvertom. Jeg tor 
sige, at de fremkalder det bedste i os. Man giver 
liv og blod, helbred, gods, ofrer sig og sine. 

Naar man er frisk og staerk og intet fei- 
ler, — da har man ofte saa vanskeligt for at 
S0ge hen til Vorherre og komme ham nser. 
Saaledes er det ogsaa med et folk og faedre- 
landet. Men feiler der en noget, kommer 
ulykker og nod, da soger man tilbage til Gud, 
blir som et nyt menneske i samfund med ham. 
Naar vi daglig har far og mor midt iblandt os, 
taenker vi sjelden paa, at vi kan miste dem. 
Men lad dem bli syge. Vi foler med en gang, 
hvor de er os umistelige, uendelig kjaere. Vi 
synker i knae og ber saa inderlig til Gud, at 
han maa holde sin haand over dem. 

Er det ikke saa ogsaa med faedrelandet? 
I knae er boiet saa mangen en norsk mand 
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og kvinde i de lange krigens aar mellem 1807 
og 1814 og nu i 1905. Vi har aldrig ondt ai 
at knaele ned for Gud og vort land. Det er 
ingen ydmygelse. Men feigt er det at falde 
paa knae for ransmanden, intet at ville vove, 
kun bede om fred og naade hos en fraek ind- 
brudstyv og morder, det er at fornegte far og 
mor og vanvyrde Guds hellige fjerde bud. 

Det heder: „Du skal ikke slaa ihjel", 
og det heder: „ Giver €n dig et slag paa din 
hoire kind, da skal du vende det venstre til". 
Ja, det er ret. Den som fornaermer mig, skal 
jeg tilgive syv gange syvti, men den som over- 
falder min far og mor, bryder ind i deres 
hjem — over voldtaegt, ban skal ud, ban skal 
slaaes ned med den hellige vrede, og man har 
ikke lov til at sporge, om det koster ens eget 
liv eller ei. Thi da gjselder det overholdelsen 
af det Ijerde bud og intet andet. Det kommer 
man ikke forbi. Eller har man lov til at se 
rolig paa, at ens far og mor, hustru eller barn 
mishandles. Er ikke vi friske maend sat til 
at vseme og vaerge for det hjem og det land, 
for de kjaere, som os er anbetroede? 

Alle onde instinkter bryder los i et men- 
neske i krig, siger enkelte. Er det sandt, da 
kan man ogsaa trygt sige, at alle gode instink- 
ter samtidig kommer los og gjor kampen, lidel- 
sen og selve doden let." 

Jeg gik hjemover om kvaelden taenkende 
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paa, at man ikke har saa ondt endda af at 
vsere paa grsensevagt. 

Solen gaar ned i vest. Derborte ligger 
Bohuslen i gyldne, rede straaler. Gamle 
norske farver, gammelt norsk land, der har 
vi hentet mange fiendtlige faner hjem. Udde- 
valla og Kvistrum burde staa paa vore faner. 

Oppe ved Jaemteland og Herjeaadalen staar 
man ogsaa paa vagt. Gammelt norsk land. — 
Borte! 

Langt ude i havet, „sju dages sigling ret 
av Stad*, der ligger Faeroeme. Gammelt 
norsk land. Yderst mod Norden lyser en 0, 
det er Island. Gammelt norsk land, mest 
norsk af alt land i verden. Og oppe i ishavs- 
skodden og i isblinket li^er Gronland, norsk 
nybygd engang, norsk bispedemme. 

Alle disse lande misted vi gjennem uni- 
onen med Danmark. Saarest er mindet om 
de tre sidste lande. Vi traengte Island og 
Faeroeme som grsensevagt for vort sprog, vor 
saed og skik. Vi misted dem ved det svenske 
diplomatis uvidenhed og ved den legn fra den 
danske underhandler, at de lande „som be- 
kjendf" altid havde tilhert Danmark. 

Men nu er vi da bleven kvit alt, som 
union heder. Gud ske lov og tak! 

En soldat havde fulgt mig. Han sa med 
dirrende harme: „0g nu vil svenskerne 
bryde grsensederene ned, i alle fald skamfare 
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laasene til dem, faa en fod sat indenfor doren. 
Vi kaldes oprorere, menedere, „f6rbry tare- 
pack", giftige hugorme, vi er en Judas 

Iskariot og vor gamle tusendaarige 

trone, langt seldre end Sveriges,. denne Ha- 
ralds, Haakons, Olavs, Sigurds, 0isteins og 

Sverres gyldne trone, den kaldes en 

„WC-trone«." 

„Aldrig havde jeg troet, at det kunde 
vsere saa interessant at eksercere," sa soldaten 
efter en stund. 

Jeg taenkte paa al den glaede, der var i 
den militaere gjerning, naar jeg nu gik forbi 
stillingerne, skanserne. 

Hvis vi ikke vaerger landet, nytter det 
lidet, at vi bygger det. Vi bare bygger for 

vore Render. 

* 

18de September. 

Der fortaelles mange slags historier af 
stenarbeiderne ved Iddefjorden. En hel del 
af dem er bohusleninger. Der fortselles om 
megen desertion blandt Bohuslens regiment. 
En skildvagt havde undladt at skyde paa en 
kamerat, som romte en kvaeld og ikke vilde 
stanse paa tredje gangs holdt. Skildvagten kom 
for krigsret og blev spurgt om, hvorfor han 
ikke skjod. „Han var min kamerat." „Vil du 
da ikke skyde paa nordmaendene heller?" »Nei, 
de er bagger de som jeg." 
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Stenarbeiderne vil hjselpe mine soldater 
med blokhusene vore. Men der er enkelte mis- 
tsenkelige individer blandt dem, som jeg ikke 
tror. Enkelte er reiste pludselig, saa stuen 
staar torn. Og nu fortaeller de historier i Sve- 
rige, som er meget morsomme og hoist gtede- 
lige. Alle skoge hugges ned, ^fsestninger** 
bygges paa alle berg, pigtraadgjaerder og ulve- 
grave Isegges i kilometervis, siger de. Lad dem 
bare fortselle. Morkraed mand ser altid Here 
Sender i skogen, end der virkelig er. Men naar 
der i svenske aviser staar naevnt, at „leiet al- 
mue" hugger skogene ned, saa er ikke det 
sandt. Man behoved ikke at leie almuen til 
det — om skogen skulde hugges. 

Svenske spioner, heist officerer, „inspice- 
rer" vore arbeider. Det er smigrende at hore 
deres efterladte udtalelser: „Her blir det als 
inte trafligt at g& fram; uppe i alle hoga fjall 
ar der skansar och baggar." Det minder mig 
om, hvad general Armfelt skriver til sin hustru, 
da han skal „er6fra hela Norrige" i 1808. „Da 
stfir baggen bakom sina fjall, klifver upp pa 
dem och rullar ner stora stenar for att ecras- 
sera (knuse) oss." 

Vel modt igjen, general! 

19de September. 

Naesten hver dag fanges en svensk spion. 
De driver det vist som sport. Der gaar vagt 
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nede ved broerne nu, thi en nat fandtes en 
svenske (sedru) nede under bybroen, og ban 
kunde ikke give forklaring paa, hvorfor ban 
sad der. Daarligt natteherberge iaifald. 

Inat kneb en af mine folk en svenske, som 
fandtes lige oppe ved inderste faestningsport. 
Han sad borte under en busk og havde natur- 
ligvis intet andet nattelogis kunnet finde. Falskt 
adgangskort. Men ban b0d folkene braendevin 
og bod dem penge for at slippe los igjen. Han 
saa ikke ud til at trssnge saa billigt nattelogis 
som en busk eller en norsk arrest. Han send- 
tes som de andre ved forste leilighed over 
grsensen. Han kommer vel snart igjen. Men 
den sport er dum. Thi den kan i krig komme 
til at nedkalde hevn over uskyldige og bringe 
OS til at behandle svensker paa samme maade, 
som de bar behandlet norske — i fred. 

Damer udvises af Stromstad, fordi de bar 
danset med svenske loitnanter, gamle bade- 
gjaester udvises paa timers varsel, norske arbei- 
dere haanes og fordrives fra sine gjennem aar 
havte pladse. En svenskfodt frue bortvises fra 
sin eiendom i Sverige, fordi bun er gift med 
en nordmand o. s. v. 

Vi havde saa god besked om de svenske 
troppers stilling m. m., at svenskerne i Karlstad 
blev rent ,,f6rvSnade", men underretningerne 
om tropperne var komne mest og bedst fra — 
svenskerne selv. 
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„En svensk officer*, sa benderae ved 
F. i Id, var igaar kommen over IddeQorden, 
havde budt en svensk arbeider god betaling 
For at vise ham vei og havde saa gaaet langs 
vor stilling og glsdet sig over alle vore 
anstrengelser for at berede ham' og bans 
folk en vssrdig modtagelse. Han var kommen 
saa langt som til pigtraadgjsrderne ved H. 
Men der havde ban seet nogle af mine sol- 
dater, og saa havde han gjort belt om marsch, 
„store skridt marsch!* og var skyndsomst reist 
over Iddefjorden igjen. Hans veiviser havde 
taget hustru og bam og var flygtet. I alle 
fald staar nu bytten tom. 

20de September. 

B0nderne tilbyr sig at nappe alle sven- 
sker, som ikke herer hjemme i bygden, og 
som snuser omkring. Benderne er temmelig 
sinte. 

21de September. 

I et brev fra en svensk mand til en af 
leitnanteme vore staar der en oprigtig beklagelse 
over, at nordmaendene „ogsaa* begynder at vise 
taender, de hu^er jo skogene ned og bygger 
skanser. Det kan ikke andet end tirre sven- 
skerne. 

Det er en ganske eiendommelig opfatning af 
et gjaerde omkring en eiendom. Det tirrer na- 
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boen til at rive det ned og trampe akeren bans 
ned. Vi forstaar ikke vore naboers standpunkt 
hverken paa det ene eller andet omraade; men 
det er jamen vor feil, det skal villig indrommes. 
Vi bar bavt god tid og god anledning til at Isere 
den at kjende. 

Vi er tungnemme — paa det omraade. 

Vi b0r rive gjserdet ned og ikke plante 
eller saa noget paa et bredt baelte langs gjaer- 
det, saa vi ikke tirrer naboen („retar djuren"). 
Vi bor dog gjore noget, betale noget for den 
umaadelige store aere at faa uddele 150 000 
kroner om aaret i fredspris. 

„Det forpligter at vaere foregangsfolk", som 
en troskyldig politiker sa. „Naar vore naboer bar 
den opfatning af faestningerne, at de er mor- 
derreder, da maa vi for fredens skyld boie os 
for den." 

Jeg skriver ikke mere idag. 

Punktum. Godnat! 



22de September. 

Atter er en svensk spion fanget. Det 
var en svensk marineleitnant T., som nok bar 
reist adskillig om i Norge i den sidste tid. 
Han var temmelig daarlig til at forklare sin 
stilling som bandelsreisende og sin bopsel snart 
i Stromstad snart i Goteborg. Maatte tilslut 
ud med sproget, var meget flau, men blev 
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hoppende glad, da han flk reise pent hjem 
igjen uden storre opsigt. (Han fiilgtes til grsen- 
sen af en civil korporal.) I Sverige vilde man 
ha ladet ham ledsage af soldater med skarp- 
ladte gevaerer, med skarpslebne bajonetter. 
Og med spaltelange fantastiske skildringer i 
aviserne. 

Det er forfriskende ovenpaa alt dette at 
komme et par tusend fod op i den blaa, skjenne 
himmel — pr. luftballon. 

En saadan havde vi maattet anskaffe os, 
en hoist mserkvserdig fremtoning paa vor mili- 
tsere himmel. Den er saa lang og tyk, at den 
akkurat kan rummes i et almindeligt ridehus. 
ser ud som en stor og en liden pelse, er gul, 
har vinger paa siden og en lang hale. Den er 
nemlig en „drageballon", lavet akkurat efter 
samme princip som en almindelig papirdrage, 
kun med den lille forskjel, at det er gas, som 
driver den op. Alt det andet er, forat den 
ikke skal slingre saa slemt. 

Det er blevet fortalt, at den er givet staten 
af Fredrikshaldske borgere. Men det er ikke sandt. 

Vi havde den oppe for en tid siden. Da 
var det storm og svsert lidet gemytligt. Det 
var ogsaa en hel del klus med staaltraadlinen, 
som holdt ballonen. Den slang stygt, og det 
peb og ulte i alle tauglineme. Endelig hseved 
det store gule baest sig iveiret. Den forste, 
som steg op, var oberst Georg Stang. Ballonen 

6 — Angell. 
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holdt paa at fare i traetopperne, og det saa stygt 
ud. Obersten stod lige rolig i kurven og lod 
staa til. Der var ikke saa lidet publikum modt 
frem, og ganske af sig selv, som noget selv- 
folgeligt, begyndte man at raabe hurra. Det 
gjaldt den mand, som mere end de fleste og 
skarpere end nogen i Norge havde fremholdt, 
at vi maatte ruste os og staa ferdige til med 
vaaben i haand at vaerge os mod alt, som 1yd- 
rigepunkter bed. Naar vi nu stod saa trygge 
og tillidsfulde, da var det ikke mindst Stangs 
vaerk. Man kan ha hvad mening man vil om 
graensetestningers militaere nytte, et staar dog 
fast: de styrked kraftig vor egen moral, talte 
et meget forstaaeligt sprog baade i vest og i 
0St. Derfor er vi saa glade i dem iaar — og 
svenskerne saa forbitrede paa dem. 

Svenskerne var nok ikke rigtig blide paa 
ballonen heller. Det var „oforskamt", at vi 
kunde finde paa sligt noget. Sandelig, fortalte 
en svensk avis, gik ikke ballonen ned igjen til 
Fredrikssten, hver gang den havde vaeret oppe 
og speidet ud de svenske stillinger. Den var 
altsaa styrbar. 

Selv var jeg saa heldig idag at faa komme 
op hoiest muligt, nemlig med hele 1000 meter 
line sluppet ud. Ballonchefen var ogsaa med. 
Ferste gang vi begge var oppe i sligt noget. 
Det er noget af det interessanteste og mest 
spaendende, jeg har vaeret med paa, heist naar 
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vindkastene kom og hev og sled i alle de 
pibende tauge, i de klaprende vinger og i den 
svaiende hale. God udsigt er der fra en slig 
hoide. I det klare veir saa vi ud til Jomfru- 
land i vest, til Moss i nord, og i syd laa hele 
Bohuslen foran os; i ost saa man langt langt 
udover Dalslands store skoge og sjoer. Alt 
som et umaadeligt kart under os. 

Ballonchefen var en rolig kar. Han lod 
til allerede straks at befinde sig vel i sit ele- 
ment. Brugte kikkerten flittig paa svenskerne 
for at opdage deres nye batterianlaeg og deres 
flaades manovrer. Han loved festningen. megen 
nytte og sig selv megen glaede af sin kjsere 
drage. 

I mens laa folk paa ryggen nedenunder os 
og glodde 0p paa en ballon, som saa ud som 
en gul liden makk. Det er selvfolgelig under 
saadanne omstaendigheder strengt forbudt at 
bli sj0syg oppe i ballonen, thi det er enkelte 
tilboielige til at bli, naar den slingrer for stserkt. 
Blir ballonen skudt istykker oppe i denne 
hoide, er man da sikker paa ikke at seigpines. 
Man faar den voldsomme dod uden biomstsen- 
digheder. 

Ballonchefen tog den mulighed med knu- 
^ende ro. For min part maa jeg med den 
eventualitet for oie erklaere mig for enig med 
min ven Olsen, som da der engang blev diskuteret 
Jigbraending kontra begravelse, tort bemaerked, at 
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han for sin del vilde nu heist begraves paa 
den maade, som han var vant til fra barns- 
ben af. 

Jegvilsluttemedoplevelserne paa Fredriks- 
sten med den ballonfart. 

Jeg havde vaeret hoit oppe i den rene 
blaa lysende himmel, seet ud over Norge og 
langt ind i et andet land. Der sad man nu 
og fors0gte at gjore mit fsedreland alt det onde, 
som man kunde. Man magted ikke rigtig at 
faa sat det onde gjennem, graensevagten var 
denne gang for stserk, — og saa blev det da 
til karlstadoverenskomsten. 

Vi krigsfolk sa bare: Gjort er gjort. Vi 
har at lystre. Og vi indleverte de skarpe 
patroner, sa farvel til grsensefolket, pakked 
sammen og marscherte ud af Fredrikssten, gjen- 
nem Haldens gader til jembanestationen. Vi 
kom i solskin og under blaa himmel, vi drog 
i osregn og med graat og vaat rundt omkring 
OS. De fleste af gutterne var glade over at 
skuUe faa komme hjem igjen, det er saa; 
mine folk var for det meste fattige byarbeidere 
med stor familie, og den havde Isenge lidt nod. 

Men det var ogsaa dem, som graat eller 
havde graaten i halsen, og det var dog ingen 
„hylekj8erringer", det havde de vist saa man- 
gen gang „deroppe*. 

Vi modte paa stationen en bataljon teler. 
De saa uglade ud. Jeg spurgte en kaptein 
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om, hvad gutteme sa til at komme til Fredriks- 
sten ? 

„De er eitrande sinna naturligvis. "^ 

„Er de ikke likere karene; de Isnges 
hjem!" spurgte jeg haanlig. 

„De vilde slaas!"" hug han hvast i og saa 
„ eitrande sinna'' ud, han ogsaa. 

Jeg flk en overhaling altsaa i det samme 
jeg forlod Halden og grsensevagten. 

Jeg tog den som en solstraale. 

»Farvel Fredrikssten ! 

Og kalder du paany, saa skal vi vsere der 
paa pletten!" 



Grasrisebonder. Fra Kongsvinger 

Kristiania, 18de oktober. 

J eg fortalte kamerater om graensefolkets store 
offervillighed og patriotisme nede paa Fred- 
rikshaldskanten. 

„Men bonderne ellers langs graensen — 
hvorledes viste de sig at vaere?" blev der spurgt. 

„Visselig var de ligesaa gode nordmaend 
som de, om hvem nys blev fortalt," blev der 
svaret. 

Idag traf jeg en loitnant, som havde lig- 
get paa graensevagt ved Kongsvinger, og ban 
fortalte da felgende: 

Grsensebefolkningen omkring Kongsvinger 
gav neppe sine sydligere landsmaend noget 
efter i offervillighed og god norsk aand. Rige 
og fattige, gamle og unge var lige ivrige og 
lige villige til at hjaelpe til med grsensevagten. 
Ikke alene fik vi ikke lov til at betale for den 
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skade, som vi forvoldte ved vore forhugninger 
og skansearbeider; men bonderne trakterte og 
endog skaffed vore soldater ekstraforpleining 
ret som det var, uagtet soldaterkosten var 
langt bedre end den, som de selv havde i 
sit hjem; de gik os tilhaande paa alle mulige 
maader. 

Og saa hjalp de til ikke mindst ved den 
freidige gode aand, som formelig lyste ud af 
dem allesammen. Det giver godt mod og dob- 
belt arbeidskraft det at se grsensefolket vaere 
saa norsk. „Tag baade buskapen min og hu- 
set mit, loitnant, bare ikke lad de . . . . sven- 
skerne faa noget af det," sagde en gammel 
kone. 

Paa Lier laa vi en ca. 400 mand i om- 
trent en maaned. Vi hugged skog ned, gra- 
ved skyttergrave, bygged skanser, minerte 
og huserte og gjorde en hel del ugagn natur- 
ligvis. Vi vented jo noksaa sikkert besog af 
vore naboer. Vi onsked at ta imod dem som 
sidst i 1814. Vi betalte lidt for halm og hoi, 
men ellers intet, og dog var vi indkvarterede. 

Landhandleren paa Eidskogen (eller Ma- 
trand) stilled straks alt det vaerktoi, som han 
havde i butiken, til vor disposition uden at 
tale om erstatning. En stor vakker skog kunde 
vi bare hu^e ned, om det var nodvendigt. 
Kom svensken til Matrand, burde han faa 
det som i 1814* Det var ham vel undt. 
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Om stationsmesteren paa Aabogen er der 
fortalt i landets aviser. Han og bondeme 
der formelig kappedes om at vaere os til 
tjeneste. 

Der laa en modtagelsespost nede ved en 
gaard paa Eidskogen. Bonden vilde ikke paa 
nogen maade, at soldaterne skulde ligge ude 
eller paa laaven eller i lignende bus. Ind i 
bedstestuen skulde de. Og paa gulvet der blev 
redet op med skindfelder og med gaardens 
bedste sengklaer. „Det bedste var ikke godt 
nok i disse tider til krigsfolkene. " 

Flere af soldaterne havde aldrig ligget saa 
godt i sit liv og havde gjerne blevet liggende 
der lige til nu. Ferske poteter og nysilet 
melk fik de stadig — og uden betaling. Na- 
boerne kom med smor og brod og hjemme- 
bagte kager. 

Kager .... J a, bonderne var saa glad 
i soldaterne, at ved Matrand, ved Vestre Ber- 
ger, var der en mand, som modte frem hver 
eneste dag, naar soldaterne passerte til og fra 
aflosningen en bestemt sti i skogen. Han gik 
en halv mil hver gang for at give soldaterne 
saft og vand, melk og vafler. En af de sidste 
dage indbod han hele feltvagten (en halv- 
hundrede mand) hjem til sig til traktement 
paa melk, kaffe og smorogbrod. 

Han syntes, det var slig en moro at hjaelpe 
til med graensevagten, for nu gjaldt det vel 
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sidste taget med at faa Norge aldeles frit og 
Frelst udaf alt det f . . . unionsuvsesenet 

Et steds havde soldateme svsrt iidet halm 
at ligge paa, bonden paa gaarden var maaske 
en smule paaholden. Men de fattigere naboer 
kom snart kjorende med saa meget halm, at 
hver soldat laa baade varmt og blodt. 

Mest rorende var dog bonderne nede ved 
nogle smaa husmandspladse, hvor et belt kom- 
pani en dag lagde sig til paa vagt. De slog 
sig sammen i de 4—5 stuerae, samled ind 
hvad de havde af nypoteter, seg, melk, smor 
og mel, og saa kom der en vakker dag et 
belt Iidet optog ned til leiren. To gamle koner 
og to unge jenter kom som deputation bserende 
med kurve fiilde af alskens gode sager, hvor- 
iblandt hauger med vafler med syltetoi paa. 
Hver af soldateme skulde ha en liden portion. 

Kapteinen vilde nu gjeme betale for alle 
disse herligheder. Men derom var der ikke 
tale. „Ta betaling af soldater, og det her 
nede paa grsensen, og i disse tider! Var det 
likt sig det da? — Aanei san!" 

Ja, ja. Saa skal dere faa en kys da/ 
sa kapteinen. 

,, Aanei, aanei da! Det var da altfor mye 
til sere. Ingen af os gamle skal nu ha noget 
af den sorten. Jeg bar nu faaet det, jeg skal 

ha jeg af det slaget da, maatru. Men 

kanske det kunde vsere noget for jenterne?" 
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Ja, da blev der moro. Der blev slig en 
knising og Hiring, at det var svaert, og alle 
gutta de raabte hurra, saa det Ijomed efter. 

Kvinderne var ikke daarligere norske de 
end maendene. 

Der var en gammel kone paa over 80 
aar paa en gaard ved graensen. Hun var ikke 
blid paa svensken. „Hun kjendte dem," sa 
hun. „Det eneste, jeg traeger paa, er, at jeg 
nu er saa gammel, at jeg ikke kan gjore sven- 
sken nogen skade og gjore norsken nogen 
tjeneste. EUers vilde jeg gjerne vaerge stua mi 
med bare kjaeppen min." 

Undtagelser bekraefter regelen. Der for- 
tselles fra en anden graensebygd, at en land- 
handler vilde ha 5 kr. dagen for laan af sin 
velociped. Det fik han selvfelgelig ikke. Han 
fik noget ganske andet. Han domtes faedre- 
landslos. „Han var ikke nordmand, den 
karen," sa soldaterne. 



Landstormskapteinen fortasller. 

J eg var ogsaa ude paa grsensevagten/ fortalte 
en ingenier og landstormskaptein, „og de 
dage vilde hverken jeg eller mine folk ha 
undvaeret for alt i verden. 

Det var slige kjaekke folk, jeg 

havde, rigtig stserke og solide karer, villige til 
at vflere med til hvad som heist. Det var 
doler, og mange af dem havde rigtig lang vei 
for at komme frem til samlingspladsen, men 
de modte alle tidsnok, saa vi fik langt flere, 
end vi havde beregnet. 

Ikke 6n mand feiled noget, da jeg spurgte 
dem. Men saa kom der en Isege, og da gik der 
jo frem en hel del med forskjellige skavanken 
20 mand sendtes hjem, og saa tog vi bare af 
den overfl0dige flok de 204 mand, vi skulde ha. 

Ikke 6n mand var beruset — selvfolgelig. 
Jo — 6n mand var „dugget", det var en by- 
gut saadan af det lose slage. Han fik vide, 
at en slig kar ikke fik vsere med, han var 



92 

ikke vaerdig til at bsere norsk uniform — han 
blev jaget. Men nseste morgen kom han fry- 
sende og vaad til mig og bad saa pent om at 
faa vaere med alligevel. Han havde nu sonet 
ved at gaa hele natten omkring i kulde og 
regn, og saa fik han da lov til at bli soldat. 
Han var siden et monster, villig og flink. 

Ny uniform, ny udrustning, fine greier 
alt sammen. Det blev nogen svaere pakninger, 
gutteme kom til at dra afsted med. 3 dages 
proviant havde de fleste selv med, desuden 
fik de 2 reserveportioner af staten. Kommer 
saa 120 skarpe patroner, saa blir det god ber. 
Enkelte havde desuden med sig et eller andet 
ureglementeret plag, som skulde bli godt til 
natten og mod kulden. 

Bare de kunde marschere med alt dette, 
— men det kunde de. 

Vi vented nogen timer paa samlings- 
pladsen, vi havde begyndt at eksercere lidt, da 
vi pludselig fik ordre til at afmarschere til 
naermeste jernbanestation. 

Folkene modtog ordren med et rungende 
hurrarop. Ellers var de fleste alvorlige og 
stille, som doleme pleier at vaere. Enkelte 
var virkelig glade og sa, at det var bra, at de 
nu kom afsted til grsensen. Det var paa tide. 

Vi kjorte paa jembanen hele eftermiddagen, 
kvaelden og natten med, nseste morgen kl. 5 
kom vi frem til N. jernbanestation. Her fik 
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vi strsekke lidt paa os og flk kogt kaffe. 
Kl. 8 marscherte vi afisted, vi havde 30 kilo- 
meter til vort forste bestemmelsessted, og det 
klarte vi akkurat paa 6 timer. To timer paa 
milen efter gammel regning. Mange bar ikke 
villet tro, at vi gik saa Fort med de svsere 
pakninger, men saa er nu tilfaeldet alligevel, — 
alle skynded paa. 

Ingen laa igjen. De vilde ikke ha den 
skammen. Vore folk kan nok marschere, bare 
de vil, . . . . og ikke doktoren er for naer. 

Efter de 30 kilometers marsch fik de en 
liden middagshvil, saa de fik kogt sin middags- 
mad — og dermed ud paa feltvagter. Enkeltc 
fik en halv mil ekstra om eftermiddagen. Og 
nattetjenesten i ukjendt terrsen kom saa oven- 
paa det hele. 

Men lige gode var de alligevel de, som 
nseste dag fik 25 kilometer at marschere frem 
til nordligste feltvagt. 

Der var hver dag 2 — 3 mand hos Isegen; 
men det er jeg vis paa, at havde ikke Isegen 
vaeret med, havde der ikke vaeret nogen, som 
havde vaeret egentlig nedt til at soge ham. 

Graensebonderne ? De var ligesaa norske 
her som andre steder, lader det til. De bjalp 
til paa alle maader, kom f. eks. med store 
sendinger med mad. De var rent rerende. 
Vi skulde faa alt hvad de havde, bare vi kunde 
holde svensken udenfor deren. — Forresten 
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sendtes mad over til de svenske soldater og- 
saa, da man fik here, at de sled ondt og var 
daarlig forpleiede. „Man faar nu vsere akkurat 
som brodre, indtil krigen virkelig bryder ud," 
sa de. „Det var bare storsvensken, som braa- 
ked." Det var ogsaa ban eller nogle andre 
storkarer, som indbildte den svenske grsense- 
befolkning, at vi vilde gaa ind i Sverige og 
erobre landet deres. Det var vel for at vaekke 
nationalhadet langs graensen. I hele L. — dalen 
stod befolkningen faerdig til paa forste varsel 
at flygte unda for „ba^arne", som laa i tusend- 
tal langs graensen baade med infanteri, artilleri 
og kavaleri. Det var en fuld svenske, som 
var kommet hjem over graensen med den be- 
sked. Han kjorte gjennem kompaniet, netop 
som vi kom frem, og ban bar seet baade dob- 
belt og tidobbelt. I ilmarsch kom naeste dag 
fire kompanier — og de til at grave skanser 
og lage forhugninger. Vi lo godt, da vi saa og 
horte det. — 

Som eksempel paa, hvor stridt enkelte 
kunde ha det i de forste dage, og paa hvilken 
pligtfolelse, der besjaelede folkene, kan naevnes, 
at en soldat fik ordren om at mode paa fjeldet 
nat til 16de September. Han satte paa sprang 
med en gang, som ban stod og gik. Det gjaldt 
at komme med. Han naadde frem naeste for- 
middag, fik vaaben og klaer og afsted til jem- 
banen gik det. Reiste saaledes dagen og natten, 
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marscherte den 17de forst 30 kilometer, saa 5 
for at komme paa feltvagt, stod paa post om 
natten og gik nseste dag den 18de 25 kilometer 
laenger frem til ny post. 

Dette var nu en staerk kar. Men jeg 
havde en mand, som dodssyg var med, og 
som ikke meldte af, forend det vserste af vag- 
ten var over. Han var tseringssyg i hoieste 
grad. Men han vilde dog vsere med. Det fik 
staa til. 

Jeg skulde en dag ha 10 mand til en 
udsat post, den farligste. Bad 10 mand at 
melde sig frivillig. Idetsamme jeg havde ud- 
talt sidste ordet, steg en kar frem, og han saa 
saa morsk ud, at det lyste naesten rodt ud af 
0inene. Han vilde gjerne komme svensken 
nsermest og ud til ham snarest mulig. Jeg 
var naesten bange for at slippe ham frem. — 
De andre kom stille og rolig frem, — de 
meldte sig allesammen. 

Saa var det en ting til, jeg gjerne vilde 
fortaelle om, endte kapteinen sin rapport, og 
det var det rent rorende i at se, hvor alle 
folkene var hjaelpsomme og snille mod hin- 
anden. Der var dem, som var reist afsted 
med daarlige sko og lidet til underkls&r, men 
de, som havde noget tilovers, gav villig vaek, 
og forovrigt samled de penge sammen og skaf- 
fed de fattige, hvad de trsengte. 

Og da folkene kom hjem igjen! — Ja, 
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der var jo enkelte husmsend, som nok under- 
tiden havde taenkt med sengstelse paa, hvor- 
ledes det vilde gaa med den vesle avlingen, 
som skulde bjerges, og paa ploiningen, som 
ogsaa skulde gjores. Men da de kom hjem, 
da var alt det der iorden. Thi det havde de 
af naboerne, som var hjemme, klaret. Man 
var blevet saa hjselpsomme og faaet hjertedoren 
op, selv om den ellers kunde vsere lukket 
noksaa godt igjen. — Jeg bar saa ofte hort 
om, hvor menneskene blir slette i krig og ved 
krigstankeme. Det kan ikke vsere aldeles og 
ubetinget sandt. Tvertom. Der kom op i os 
alle en hel del godt. Vi tsenkte lidet eller 
ikke paa at „dr8ebe" svensker, vi tsenkte hver 
isser paa pligt og Fsedreland, paa kone og barn, 
og paa alt det, som norsk og nordmaend heder. 
Og det var der vel intet ondt i? 

Et ved jeg, og det er, at ingen vilde ha 
vfleret grsensevagten foruden." 



Hvor mange fortaellinger bar vi ikke fra 
by og bygd om soldater, der frivillig paatog 
sig fflestningstjeneste i sommer for derved at 
spare en fattig kamerat. Det blev et belt 
rorende kapitel for sig. 

Saadanne bistorier, som landstormskaptei- 
nen og jeg selv ber bar berettet, saadanne kan 
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i storre eller mindre grad enhver fortaelle om, 
som „var med" isommer og ihost. 

En loitnant fra det nordenljeldske fortael- 
ler, at aanden var ikke mindre krigersk, min- 
dre patriotisk der nordpaa. Det var bare de 
samme historier som her nedenfra, kun med 
den forskjel, at der holdt gammelkarerne vag- 
ten ud i sne og slud og fik ganske anderledes 
fele feltlivet end vi sydpaa. Humoret var dog 
det samme. 

Han fortalte blandt andet, at en dag red 
en hoitstaaende officer frem for en landstorms- 
afdeling og spurgte den, om der var 3 mand, 
som frivillig vilde melde sig til at spraenge 
miner. De maatte imidlertid ikke gjore reg- 
ning paa at komme levende fra det. Thi 
mineme skulde sprsenges, naar fienden var 
lige under Ijeldet, saa de fik spraengningen lige 
i synet, og de maatte passe paa rette oieblik- 
ket. Nu kunde de betaenke sig til.i kvaeld. 

3 mand kom rolig og lunt ruslende frem. 

De var villige til at felge med minerne og 
hele greia ned i ho'det paa svensken. 

En anden officer fortaeller ovenfra Tronde- 
lagen, at ved en afdeling modte der til graense- 
vagt en mand, som nylig havde faaet en finger 
afhugget paa heire haand. Han mumled noget 
om et eller andet som glapp. Han blev sendt 
hjem; ban saa ud til lidt af hvert Men en 
uge efter kom ban tilbage og bad saa tyndt om 

7 - Angell. 
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at faa bli med, man kunde vel altid bruge 
ham, selv om haanden var lidt skamferet. — 
Der var mere end nok af folk, og officeren 
vilde ikke ha ham. Men han bad saa pent og 
vakkert. Og saa kom det frem, at han havde 
ikke kunnet vise sig i hjembygden mere. Han 
var en sviemserket mand. Han kom hid nu 
som en jaget hund. 

Han fik vaere med. — Vort befal er ver- 
dens mest „humane". Hin soldat tog op plad- 
sen for en vaerdigere. 

Der kom en dag en aeldre mand til en 
graenseafdeling. Han havde en gammel grov- 
lobet bosse og saa meget ureglementeret ud. 
Det var en gammel elge- og bjorneskytte, en 
skogfin. Han havde faret hjemmefra, som han 
stod og gik, han var bange for at komme for 
sent til storjagten. Han var ikke svaert vel 
udstyret for et host- og vinterfelttog, — men 
det gjorde intet. Han skulde nok klare sig, 
han var vant til at ligge ude. Men han havde 
100 patroner i skraeppen sin, „og den svenske, 
som bossen min sigter paa, han lever ikke 
laenge". 



Et soldaterbrev. 

Fredrikssten. 

Kjflere Leif. 

J eg blev saa bedrovet idag ved at laese, at du 
ligger syg, og jeg ved, at det er saa ondt, naar 
en bar ondt i orene. Jeg er saa rent lei af 
mig idag, da jeg fik laese det, for jeg taenker nu 
paa dig og de derhjemme baade sent og tidlig 
og vilde saa gjerne sidde hos dig og snakke 
med dig og troste dig. Bare jeg kunde faa 
reise hjem paa sondag, men det kan jeg ikke, 
for jeg faar ikke fribillet, og saa er der saa 
mange andre, som skal hjem, og saa maa vi 
passe paa faestningen. Svenskerne lurer paa 
OS og vil stjaele landet vort, men gamle Norge 
skal de ikke faa. Det er for godt for dem. 
De kan bare komme. Jeg kan ikke taenke 
mig en storre ulykke, end om landet vort og 
bama mine skulde blive svensk, for svenskerne 
bar altid vseret vore Render, og de bar ikke 
noget at gjere her. Kommer jeg ikke hjem 
igjen mere, saa maa du love mig at vaere snild 



100 

og god mod mor og Astrid og vesle Tul og 
blive staerk og stor og en real kar. Men 
svenske maa du aldrig blive, da faar du heller 
reise til Amerika eller tilsjos og saa huske, 
hvad far bar bedt om, da ban laa ved graen- 
sen. Og norsk maa du vaere, bvor du end 
kommer til at vaere, for det skal vi nu ud og 
slaas for. Men kommer jeg bjem, da skal det blive 
moro. Da skal vi gaa alle sammen op i Grefsen- 
aasen, og der skal vi to bygge molle i baekken 
og lave seilbaad. Jeg skal vise dig, hvorledes 
vi her bygger skanser, det er akkurat som 
snefaestninger. Dem skal jeg forsvare, og alle 
dere andre storme med grankongler. Men det 
er sandt, det er vel ingen, som vil vaere svensker, 
og saa faar vi heller leve i fred og gaa op til 
dammen og se, hvem der kaster laengst. Bare 
du nu kunde blive frisk igjen, gutten min og 
og jeg faa sidde hos dig en eneste sondag. 

Du skal ikke behove at skrive til mig, for 
du bar vel nok med skolen nu. Du onskes 
god bedring og sendes dig og alle hjemme en 
kjaerlig hilsen fra 

din hengivne fader. 



25de november. 

Den sidste af grsensevagten traf jeg hin 
mindevserdige dag, da det norske folk 
atter efter den lange udlsendighed saa sin egen 
konge midt iblandt sig. Han var kommen 
reisende langveis fra for at se Norges gamle 
kongebanner vaie fra kongeborgen, ban maatte 
se den mand, som skulde stige op paa Norges 
gamle kongetrone. 

Jeg blev saa rort ved at se den rode 
dug med den gyldne love, at jeg tror, jeg 
graat,** sa ban smilende. Jeg er vel en gam- 
mel republikaner at regne for, men det gjor 
intet. Vi bar Isert i dette velsignede aar forst 
og fremst at vsere nordmsend, — og da blir jo 
alt det andet smaat. Jeg vil kunne bylde kong 
Haakon lige saa oprigtig og varmt som nogen. 
Og vil ban ba mig og sonnerne mine, ban skal 
som Norges konge faa os alle sammen." 

„ Haakon. — Haakon," sa ban. „Det er 
jo et belt vidunderligt digt bare de faa ord. — 
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Og Olav! — Olafr Haakonarsonr. Det er 
musik i saadanne ord, det er som om 500 
aars laengsel i vort folk pludselig finder form 
i digt og toner. Vi flytter nu hjem igjen og 
skal fra nu af bli mere og mere norske i saed 
og skik, i sprog, i digt, i al vor tanke." — 

En bataljon graaklaedte jaegere marscherte 
forbi, folk, som havde ligget paa graensevagt. 

Jeg vilde gjerne kunne sige som bin 
gamle embedsmand, bin gamle unionsven: Nu 
lade du din tjener fare hen i fred. Men det 
kan jeg ikke, tor det ikke. Vi er ikke sikre 
paa freden, paa hvad der kan haende fra vore 
naboer. Mange derborte under os det ikke 
vel idag. Vi maa derfor holde graensevagten 
parat endnu en tid — ja altid. 

Jeg var ikke med paa graensevagten iaar,* 
la ban til, „blev ikke udkommanderet. Men 
paa en vis var jeg med alligevel, og det er jeg 
glad for. Fra mars maaned af havde jeg korn- 
lager paa loftet. Man lo i begyndelsen til slig 
nervositet, men udover sommeren og hosten 
havde hver lidt velstillet mand i hele distriktet 
sine 5 — 6 tender korn i reserve foruden anden 
proviant. Jeg havde gaaet fra bus til bus. Vi 
mindes barkebrodsaarene endnu i de bygder. 

Enhver fik da sin torn af graensevagten, 
baade dere militaere og vi civile. 

Nu gjaelder det at holde kombingerne 
fulde, vi maa vaere selvhjulpne, — og krudtet 
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maa vi holde tort. Det siger vor gamle og det 
siger vor nye historic indtil denne dag. 

Kornbingeme fulde — og krudtet tert, 
kaptein ! « 

Det var det sidste jeg herte af den sidste 
af grsensevagten. 
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